' Zmluva o najme lekarskeho pristroja

{dalej len . Zmluva™)

uzavretd podla § 663 a nasl. zédkona 40/1964 Zb.
Ob¢iansky zékonnik v zneni neskor$ich predpisov
medzi zmluvnymi stranami:

Roche Slovensko, s.r.0.

Sidlo: Cintorinska 3/A, 811 08 Bratislava

ICO: 35887 117

DIC: 2021832087

IC DPH: SK2021832087 ,

Prévna forma: spoloénost s ru¢enim obmedzenym
Zapisand: v obchodnom registri Okresného siidu
Bratislava I, oddiel Sro, vloZka & 31845/B

Bankové spojenie:

Roche Pharmholding B.V., Beneluxlaan 24, 3446 GR
Woerden, Holandsko

Banka: Deutsche Bank AG, Taunusanlage 12, 60325
Frankfurt am Main, Nemecko

IBAN (EUR): DE07 1207 0070 0010 0800 00
SWIFT: DEUTDEFFVAC, typ platby v EUR: SEPA
Vmene ktorej konaji: Mgr. Silvia Paksiovd,
prokuristka a Gerhard Barosch, na ziklade pinej moci

(dalej len , prenajimatel”)

Dolnooravskd nemocnica s poliklinikou MUDr.
L.N4adadi-Jégého Dolny Kubin '
Sidlo: Nemocnind 1944/10, 026 01 Dolny Kubin

ICO: 00634905

DIC: 2020563754 -

IC DPH: SK2020563754
Privna  forma: prispevkovd  organizdcia
Zriadens: zriadend MZ SR. zriadovacou listinou &
1970/1991-AV/VE 1 zo dila 14.06. 1991 Zriadovacia

listina bola zmenena a doplnend vynosmi MZ SR &.

3909/1991 zo dia 11.12.1991 a &&  SOC 848/2001 ;

Prav-So zo dfia 18.04. 2001. Na zdklade zikona NR SR
& 416/2001 o prechode niektorych pésobnosti z
organov tatnej spréavy na obce a vy$sie tizemné ceiky a

§ 80 e ods. 2 Zikona NR SR &.303/1995 Zz. o

rozpoctovych pravidlich, bola zmenend zriadovacia |
listina & 2003/01028 zo dha 10.02. 2003, opravendi

Rental Contract on Analytical
Instrument

(hereinafter referred to as “the Contract™)

concluded in pursuance of Section 663 and subseq. of
the Act 40/1964 Coll. the Civil Code, as later amended,
by and between:

Roche Slovensko, s.r.o.

Registered Office: Cintorinska 3/A, 81108 Bratislava
Company ID: 35 887 117

Tax 1D: 2021832087

VAT ID: §K2021832087

Legal form: limited liability company

Registered in: the Commercial Register held with the
District Court of Bratislava I, Section Sro, File No.
31845/B

Bank information:

Roche Pharmholding B.V., Beneluxlaan 24, 3446 GR
Woerden, Netherlands

Bank: Deutsche Bank AG, Taunusanlage 12, 60325
Frankfurt am Main, Germany

IBAN (EUR):  DE07 1207 0070 0010 0800 00
SWIFT: DEUTDEFFVAC, payment method : SEPA
Represented by: Mgr. Silvia Paksiovd; proxy holder and
Gerhard Barosch, acting under a power of attorney

(hereinafter referred to as the “Leséor”)
and

Dolnooravskd nemocnica s poIiklihikou MUDr.
L.Nadasi-Jégého Dolny Kubin

Registered office: Nemocni¢na 1944/10, 026 01 Dolny
Kubin :

Company ID: 00634905

Tax ID: 2020563754

VAT ID: SK2020563754

Legal form: prispevkova organizacia

Established by: zriadend MZ SR zriadovacou listinou &
1970/1991-AV/V1 1 zo dfia 14.06. 1991. Zriadovacia
listina bola zmenend a doplnens vynosmi MZ SR &.
3909/1991 zo dita 11:12.1991 a &.&. SOC 848/2001
Prav-So zo diia 18.04. 2001. Na zdklade zakona NR SR
¢. 416/2001 o prechode niektorych pdsobnosti z
orgdnov §titnej spravy na obce a vy3ie tizemné celky a
§ 80 e ods. Z Zdkona NR SR £.303/1995 Z.z. 0
rozpodtovych pravidlich, bola zmenens zriadovacia
listina €. 2003/01028 zo dria 10.02. 2003, opravend

Ro‘ch‘e‘Sfoven%ko;"s‘.‘r."d‘.‘" e Commercial Service
Diagnostics Division
Lazaretska 12

811 08 Bratislava

Ing. Zuzana Cumova-.
zuzanacumova@roche.com -

http://www.roche,sk
Tel.; +421 - 2 - 5710 3693
Fax: +421- 2 - 5263 5214




listom ¢ 2003/01028 01, na =zaklade ktorej sa
zriadovatelom s d&innostou od 01.01. 2003  stal
Zilinsky samospravny kraj

IBAN: SK0856000000004052076101

SWIFT: KOMASK2X

V mene ktorej kond: PhDr. Jozef Mintdl, riaditel

(dalej len .ndjomea")

(dalej spoloZne len ako ,zmluvné strany™ alebo
jednotlivo ako ,zmluvnd strana”)

Predmet a ticel Zmluvy
1.1  Prenajimatel je vyluénym vlastnikom lekédrskeho
pristroja cobas b 221, SN: 7443, sliZiaceho na
Klinicko-biochemicki diagnostiku in  vitro,
ktorého presny technicky popis azoznam
vybavenia si uvedené v Prilohe & 1 (Typovy list
lekérskeho pristroja), kiord tvori neoddelitelni
Hlekdrsky
pristroj*). Prenajimatel tymto vyhlasuje, Ze je
oprivneny slekdrskym pristrojom nakladat
a prenechat ho do uZivania ndjomcovi.

sticast tejto Zmluvy (dalej len

12 Lekarsky pristroj uvedeny vbode 1.1 tohto
¢dnku Zmluvy mal ndjomca vobdobi od
10.5.2016 do 9.82016 v ufivani na zdklade
zmluvného vzfahu s prenajimatelom zaloZeného
Zmluvou o vypozicke lekdrskeho pristroja (dalej
len .pévodnd zmluva®), ktory skondil dia
9.8.2016 . Na ziklade dohody zmluvnych strn
zostal lekdrsky pristroj aj po skonceni vysiie
uvedeného zmluvného vztahu u ndjomeu, ktory
ho so sithlasom prenajimatela dalej uZival za
rovnakych podmienok, aké boli dohodnuté v
povodnej zmluve, a to aZ do ulinnosti tejto
Zmluvy.

1.3 Vz_hl'adom-na skutodnost, ze prenajimatel chee aj
" nadalej ponechat lekrsky pristroj v uivani

diagnostiky in vitro aZe ndjomca md zdujem
zmluvné straniy tiito Zmluvu.
Predmetom tejto Zmluvy je héjom lekdrskeho

. pristroja za podmienok uvedenych v tejto
Zmluve. ‘

14

12

" ndjomcu  za ~ Géelom  klinicko-biochemickej

lekirsky pristroj aj nadalej uZivat, uzatvorili

listom &.2003/01028 01, na zédklade ktorej sa
zriadovatelom s i¢innostou od 01.01. 2003 stal
Zilinsky samospravny kraj

IBAN.: SK0856000000004052076101

SWIFT: KOMASK2X

Represented by: PhDr. Jozef Mintdl, director

(hereinafter referred to as the “Lessee”)

(hereinafter collectively referred to as the “Parties” or
individually as the “Party”)

1.
Subject and Purpose of the Contract

1.1 The Lessor is the exclusive owner of the Analytical
Instrument cobas b 223, SN: 7443, determined for
the clinical - biochemical diagnostics in vitro,
which technical specification and a list of
accessories are set in Annex 1 {Technical
Protocol) forming an inseparable part of this
Contract (hereinafter referred to as “Analytical
Fnstrument™). 'The Lessor hereby declares that he
shall is fully entitled to dispose of the Analytical
Instrument and provide it for use to the Lessee.

The Analytical Instrument stated in Section 1.1
hereof was used by the Lessee from 9.5.2016 until
9.8.2016 subject to the contractual relationship
with the Lessor established by the Agreement on
Borrowing of A.nalytiéal Instrument, (hereinafter
referred to. as the “Previous Agreement”) which
was terminated on 9.8.2016. Even after the
termination of the aforementioned contractual
relationship, the Analytical Instrument remained
with the Lessee who has been using it Analytical
Instrument w1th the consent of the Lessor and
under the same conditions as those stipulated by
the Previous Agreement, until effectiveness hereof.
1.3 With regard to the fact-that the Lessor is willing to
keep the Analytical Instrument in use by the
Lessee for clinical - biochemical diagnostics in
vitro, and the Lessee is willing to keep on using the
Analytical Instrument, the Parties have entered
into this Contract.

The subject of this Contract is rent of Analytical
Instrument under the conditions stipulated in this
Contract.

14
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3.1

Nijomca vyhlasuje, Ze je vsilade so vietlkymi
aplikovatelnymi prédvnymi predpismi opravneny
lekédrsky pristroj uZivat na dojednany ucel.

Utelom tejto Zmluvy je tprava vzdjomnych
zmluvnymi stranami, ktoré
vznikaji pri ndjme leldrskeho pristroja.

vziahov medzi

Po celd dobu trvania tejto Zmluvy ostdva
lekérsky pristroj vo vlastnictve prenajimatefa.

11
Najomné

Nijomca sa zavizuje platif za uZivanie lekdrskeho
pristroja ndjomné mesatne vo vyske 35,- Euro
(slovom: tridsatpét eur) bez DPH. K ndjomnému
bude pripotitand DPH vzdkonom stanovenej
vyske.

Néjomné je splatné mesacne na zdklade faktiry,
ktord vystavi prenajimatel a zaSle ndjomcovi na
adresu uvedenit v zdhlavi Zmluvy. Ndjomné bude
fakturované za kalenddrny mesiac vidy k 25. dfiu
v prislu§nom mesiaci, za ktory sa ndjomné plati.

Néijomca sa zavizuje zaplatif ndjomné do 60 dni

odo dfia vystavenia faktiry bankovym prevodom-

na Ulet prenajimatela uvedeny na fakture, poldal
sa zmluvné strany nedohodnd inak.

Zavizok nijomcu zaplatif ndjomné sa povaiuje
za splneny okamihom pripisania pefiaZnych
zodpovedajicich

prostriedkov splatnému

ndjomnému na et prenajimatela.

Ak sa néjomca dostane do omeikania s platenim
néjomného, prenajimatel je opravneny uplatnit si
u ndjomcu urok zomedkania vo vy’éké .0,03%
z dlznej sumy za Kazdy aj zalaty dei omeskania
s platenim n#jomného. Pravo prenajimatela na
ndhradu $kody tym nie je dotknuté. '

L. LT T
Prava a povinnosti prenajimatela -~

" Prenajimatel na  zdklade tejto  Zmluvy

prenechdva ndjomcovi do docasného uZivania

1.5

1.6

1.7
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23
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2.5

The Lessee hereby declares that he is entitled to
use the Analytical Instrument for described
purpose in accordance with all applicable legal
regulations.

The purpose of this Contract is the regulation of
mutual relations between the Parties arising out of
the rent of Analytical Instrument.

The Lessor shzll keep the title to the Analytical
Instrument during the whole term of this
Contract.

.
Rent

The Lessee shall pay the monthly rent for the use
of Analytical Instrument in the amount of EUR 35
(in words: thirty five Euro) VAT excluded. The
VAT in statutory rate shall be added to the rent.

The rent shall be payable monthly based on an
invoice issued by the Lessor and delivered to the
Lessee’s address stated in the heading of this
Contract. The rent shall be invoiced for calendar
month always at the 25" day of the given month,
for which the rent is payable.

The Lessee is obliged to pay the rent within 60
days from the day of issue of the invoice, via bank
transfer to the account of the Lessor specified in
the invoice, unless the Parties agree otherwise.

The obligation of the Lessee to pay the rent shall
be deemed fulfilled as soon as the amount
corresponding to the purchase price is credited to
the account of the Lessor.

Should the Lessee be in default with the payment
of rent, the Lessor shall be entitled to apply late
interest of 0.03% of the outstanding amount for |
each commenced day of default with the payment
of rent. The right of the Lessor for damages shall

) ~ not be affected hereby.

Rights and obligations of the Lessor

3.1.

By this ‘Contract, the Lessor provides the

Analytical Instrument specified in Annex 1
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3.4

lekdrsky pristroj vymedzeny v Prilohe £ 1 tejto
Zmluvy po dobu trvania tejto Zmluvy aza
podmienok stanovenych v tejto Zmluve.

Ked%e lekdrsky pristroj sa ku diiu uzatvorenia
tejto Zmluvy nachddza naindtalovany v mieste
najomcu - z dévodu predchddzajiceho
zmluvného vzfahu s prengjimatelom avylucne
ndjomca ich uZ pred podpisom tejto Zmluvy
uzival, ndjomca tymto vyhlasuje apodpisom
tejto Zmluvy potvrdzuje, Ze:

a) lekdrsky pristroj je spdsobily na uZivanie
na prevadzku a na Gcel podla tejto Zmluvy
{laboratérne ufivanie),

b) lekdrsky pristroj sa ku diiu podpisania
tejto Zmluvy fakticky nachddze v mieste
ndjomcu a je riadne nainitalovany,

¢} persondl ndjomcu, ktory bude s lekdrskym
pristrojom pracovat, je ohladne obsluhy
lekdrskeho pristroja  riadne
a zaskoleny,

d) ndjomca mé k dispozicii potrebné doklady
nevyhnutné na prevadzku lekdrskeho

pouleny

pristroja, vritane ndvodu na obsluhu
lekdrskeho pristroja v slovenskom jazyku.

Prenajimatel sa zavizuje ‘na vlastné ndklady
poskytovat ndjomcovi po dobu ulinnosti tejto
Zmluvy autorizovany servis lekdrskeho pristroja;
uvedené sa vzfahuje vyluéne na prehliadky
lekdrskeho pristroja  vzmysle' pokynov a
odportidani vyrobcu avykondvanie servisnych
tikonov majicich pdvod vpovahe lekirskeho
alebo . vyplyvajiicich  zbeZného

lekirskeho  pristroja.

pristroja

opotrebenia Servis

"lekérskeho pristroja spotivajiici v odstrafiovani

vad lekérskeho pristroja vzniknutych z dévodov

na strane ndjomcu (pajmé, nie viak vylucne

porugenim povinnosti ndjomcu podla . IV. tejto
Zmluvy), vritane nihodne vzniknutych vid

{(napriklad §koda . vzniknutd vodou
zvodovodného  potiubia, elektricky" skrat
apod), bude uskutoéfiovany na naldady

nijomcu podla aktudlneho servisného cennika

" prenajimatela.

. Néjomea je povinny ozndmit prenajimatelovi

thereto for temporary use to the Lessee for the

time period of this Contract and under the

conditions stipulated herein.

3.2

As a Analytical Instrument is as to the date of

signing of this Contract installed in Lessee’s site
due to previous contractual relationship with the
Lessor and exclusively the Lessee was using the

Analytical

Instrument before signing this

Contract, the Lessee hereby declares and by the
signature of this Contract confirms that:

a}

b)

<)

d)

Analytical Instrument is fit for use for
the operation and for the purpose
hereunder (laboratory use).

at the date of signature of this Contract,
the Analytical Instrument is placed at
the Lessee’s site and is properly
installed,

the Lessee's staff who will work with the
Analytical Instrument is properly
instructed and trained on operation of
the Analytical Instrument,

the Lessee has all the necessary
documents required for the operation of
Analytical  Instrument,  including
operational manual in Slovak language.

3.3 During the term of this Contract, the Lessor shall
provide, at its own costs, the Lessee with
authorized service of the rented Analytical
Instrument. The obligation of the Lessor under
this section shall apply exclusively to inspections
of the Analytical Instrument in accordance with
the instructions and recommendations of the
producer and the implementation of service

operations originating in the nature of the

Analytical Instrument or resulting from normal

wear and tear of Analytical Instrument, Service of
Analytical Instrument consisting in removal of
defects on the Analytical Instrumient attributable

to the Lessee (including, but not limited to breach

of obligations of the Lessee under Art. IV. of this -
Contract), including accidental defects (eg.

damage by water from the water pipes, short

circuit, etc.) shall be carried out at the expense of
the Lessee according to the current service price

list of the Lessor. '

3.4

The Lessee is obliged to notify the Lessor by phone

on 0800 500 630 on the defect on Analytical

vadu lekarskeho pristroja alebo potrebu vykonat




3.5
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iny servisny ukon na lekdrskom pristroji bez
zbytoného odidadu po jej zisteni ma & tel.
0800 500 630 inak zodpovedd prenajimatelovi
za $kodu, ktord nesplnenim tejto povinnosti na
lekdrskom pristroji vznikla. Ndjomca ozndmi
prenajimatelovi popis adévod wvzniku vady
alebo potreby vykonat servisny tlon.

Prenajimatel je povinny zabezpelif servisného
technika do 1 pracovnych dni od nahldsenia
vady alebo potreby vykonat iny servisny tikon.
Servisny technik je povinny odstrinit vadu alebo
uskutoénit iny servisny ikon na lekdrskom
pristroji v primerane] lehote vzévislosti od
zdvainosti wvady alebo servisného tkonu
asodbornou starosilivostou. Ak neddjde
k odstraneniu vady alebo vykonaniu servisného
zésahu do 3 pracovnych dni od nistupu
servisného  technika, bude  prenajimatel
v nasledujicom mesiaci fakturovaf ndjomcovi
ndjomné znfiené o alikvotnii Ciastku za kaidy
defi nasledujiici po uplynuti lehoty 3 pracovnych
dni od ndstupu servisného technika, vitorom
nebol lekdrsky pristroj v prevadzke. Uvedené
lehoty androky ndjomcu sa nevzfahuji na
odstrafiovanie vdd vzniknutych z dévodov na
strane ndjomcu, vritane ndhodne vzniknutych
vad. Prenajimatel nezodpovedd za Skodu, ktord
vznikne ndjomcovi v dasledku toho, Ze leldrsky

" pristroj nie je po dobu odstrafiovania vady

afalebo uskutodiiovania servisného (konu
v prevadzke. '

: V.
Prava a povinnosti najomcu

‘Nijomca je povinnj bezodidadne Zmluvu
- zverejnif v siilade so zdkonom ¢. 546/2010 Z.z,

ktorjm sa doplfia zdkon & 40/1964 Zb.

Obdiansky zékonnik vzneni neskordich

predpisov a ktorym sa menia a doplfiajé niektoré
zdkony. Bezodkladne po zverejneni Zmluvy je
néjomca  povinny dorudif prenajimatelovi

‘pisomné potvrdenie o zverejneni Zmluvy.

Néijomca vyhlasuje apodpisom tejto Zmluvy
potvrdzuje, %e lekdrsky pristroj nemd ku diiu
podpisu tejto Zmluvy fiadne zjavné ani skryté

vady, o ktorych by mal ndjomca vedomost aze

Instrument or on the necessity to carry out the
service on Analytical Instrument without undue
delay after he has found it out, otherwise the
Lessee shall be liable for damage caused on the
Analytical Instrument due to the failure to comply
with this obligation. The Lessee shall notify the
Lessor with the description and the reason of the
defect or of need to perform the service.

3.5 The Lessor undertakes an obligation to ensure
service technician within 1 working days from
reporting the defect or the need to perform other
service operation. Service technician shall be
obliged to remove the defect or provide other
service operation on a Analytical Instrument with
due diligence, in a manner at its discretion and
within a reasonable time depending on the extent
and severity of the defect. If the Lessor does not
remove the defect or provide other service
opetation within 3 working days after the turn out
of the service technician, the Lessor shall invoice
in the subsequent month the rent decreased by

“aliquot amount for each day following the lapse of
3 working days period in which the Analytical
Instrument has been out of operation. The given
time periods and rights of the Lessee shall not be
applicable on removal of defects attributable to the
Lessee, including accidental defects. The Lessor
shall not be liable for damage incurred as a result
of the Analytical Instrument is not running
appropriately for a period of removing the defect.

v.
Rights and obligations of the Lessee

4.1 The Lessee shall be obliged to publish the
- Contract, without undue delay, in accordance with
Act no. 546/2010 Coll. on amendment of Act No.
40/1964 Coll. Civil Code, as amended and on
complement and amendment of some other acts.
_Without undue delay, the Lessee shall be obliged
2 .to submit to the Lessor the written confirmation
that the Contract was published according to the

. law.

4.2 The Lessee hereby declares and by the signature-of
- this Contract confirms that on the date of
" signature of this Contract, the Analytical
Instrument does not have any evident or hidden




43

44

4.5

4.6

4.7

43

4.9

lekdrsky pristroj je plne funkény a spésobily na
na dojednany el Prenajimatel
nezodpovedd za vady, o ktorych néjomca v ase
podpisu Zmluvy vedel alebo s prihliadnutim na
vietky okolnosti musel vedief a prenajimatelovi
ich neozndmil pri podpise tejto Zmlavy; najma
odstrénenie takychto vid sa uskutocni na

uZivanie

naklady ndjomcu.

Prenajimatel ostiva po dobu trvania ndjmu
vlastnikom  lekérskeho pristroja,  pri¢om
ndjomcovi nevznika  akékolyek pravo na
nadobudnutie lekarskeho pristroja do vlastnictva.

Vietky zmeny ohladne Iekarskeho pristroja,
najmé pokial ide o miesto instaldcie a Pripojenie
na iné pristroje azariadenia, si vyZadujii
predchddzajiici pisomny stihlas prenajimatela,

Néjomca sa zavizuje lekdrsky pristroj riadne
uzivatl na d¢el dohodnuty v Zmluve, je povinny
s odbornou  starostlivostou lekérsky pristroj
chrénit pred  poskodenim, odcudzenim,
znehodnotenim, stratou  a/alebo zhitenim,
Néjomca nesmie bez predchidzajiceho stihlasuy
prenajimatela uskutoénit na lekirskom pristroji
Ziadne zmeny alebo zésahy.

Néjomea je povinny zabezpedit, aby lekdrsky
pristroj obsluhovali a mali k nemu pristup len
oprévnené osoby, ktoré boli zodpovedajticim
spésobom zadkolens,

Néjomca je povinny bezvjhradne dodr¥iavat
pokyny  prenajimatels  afalebo vyrobcu
lekdrskeho pristroja ohladne Udrzby a pouivania
lekdrskeho pristroja.

Ndjomca je povinny umoznit prenajimatelovi na

poziadanie kedykolvek pristup .k lekérskemu
pristroju. ' '

Ndjomca nesmie prenechat lekérsky pristroj na

uZivanie inej osobe, ani ho.zata%if, daf ako zaloh
¢i zdruku, bez predchédzajiiceho pisomného
sthlasu prenajfmatela. Pri poruseni tohto zékazu
je prenajimatel oprévneny od ‘tejto Zmluvy
odstipif. : -

4.3

4.4

4.5

4.6

4.7

4.8

4.9

defects of which the Lessee would be aware of and
that the Analytical Instrument is fully functional
and capable of use for a negotiated purpose. The
Lessor is not liable for defects which the Lessee
was aware of or must have been aware of at the
time of signing the Contract and did not report
them to the Lessor at the time of signing of this
Contract; in particular such defects shall be
removed at the Lessee s costs.

The Lessor shall keep the title to the Analytical
Instrument during the whole term of this
Contract. The Lessee has no right to acquire the
title to the Analytical Instrument.

Any changes regarding the Analytical Instrument,
particularly with regard to the place of installation
and connection to other devices and equipment
shall require prior written consent of the Lessor.

The Lessee undertakes to use Analytical
Instrument properly and for the purpose under
this Contract and protect the Analytical
Instrument against damage, theft, impairment loss
and / or destruction, The Lessee shall not, without
prior consent of the Lessor, make any changes or
modifications on the Analytical Instrument.

The Lessee shall ensure that the Analytical
Instrument is operated and accessible only by/ to
authorized persons who have been adequately
trained.

The Lessee is unconditionally obliged to follow the
instructions of the Lessor and / or Analytical
Instrument producer regarding the maintenance’
and use of Analytical Instrument.

Whenever i-equested, the Lessee is obliged to allow
the Lessor access to Analytical Instrument,

The Lessee shall not leave Analytical Instrument
for use to another person or put the Analytical
Instrument as collateral or guarantee. In a case
violation of this prohibition, the Lessor is entitled
to withdraw from this Contract.




4.10 V pripade vzniku $kody na lekdrskom pristroji
v dosledku poskodenia, odcudzenia, straty,
znicenia alebo inej ikody ne lekdrskom pristroji
sa ndjomca zavazuje nahradit prenajimatelovi
vzniknuti Skodu. Vzhladom na uvedené sa
nijomcovi odporiiéa, aby pre tieto pripady
dojednal  zodpovedajice poistenie. Vyika
poistného plnenia zo strany prisluinej poistovne
viak nemd vplyv na vyiku nahrady Skody voli
prenajimatelovi. Prenajimatel $kodu vy¢isli a v jej
vyske vystavi faktiru, ktortt dorudi néjomcovi.
Pre pripad totilnej Skody sa stanovuje
maximdlna hodnota lekarskeho pristroja 23.100,-
Euro {slovom: dvadsafiritisicsto Euro) bez DPH.
Vyctislend 8koda bude tmernd poSkodenin
lekarskeho pristroja ajeho skutoénej aktudlnej
hodnote znizenej o hodnotu amortizacie.

4.11 Nijomca plne zodpovedd za Skody spdscbené
lekdrskym  prisirojom  a/alebo
s previdzkovanim lekdrskeho pristroja tretim
osobdm alebo na majetku najomcu. Tymto nie je
dotknutd zodpovednost vyrobcu  afalebo
prenajimatela za $kodu podla zdkona &. 294/1999
Z. z. ozodpovednosti za Skodu spdsobenu
vadnym vyrobkom v zneni neskorsich predpisov.

v stivislosti

4.12 Prenajimatel mbZze poZadovat vritenie lekdrskeho
pristroja pred uplynutim doby, na ktord je tito
Zmluva uzavretd, ak ndjomca neuZiva lekarsky
pristroj riadne (¢linok TV. Zmluvy) alebo ak ho
uZiva v rozpore s i¢elom Zmluvy.

4,13 Porusenie. povinnosti ndjomcu stanovenych
v tomto ¢lanku Zmluvy sa povaZuje za podstatné
porudenie Zmhuvy.

T
Trvanie a skoncenie Zmluvy

51 Tito Zmluva sa uzatvara na dobu uréitd, a to na
1 rok odo. dita podpisu tejto Zmluvy oboma
zmluvnymi stranami.

52 Tato Zml_ﬁ{;a zaniké iba:

a) uplynutim doby, na ktort bola dojednand;

b) pisomnou dohodou zmluvnych strin ku
dfiu podpisu dohody alebo k inému diiu, na
ktorom sa zinluvné strany dqhodmi;

¢) odstiipenim, pritom odstiipenim od Zmluvy

4,10In the event of damage to the Analytical
Instrument as a result of damage, theft, loss,
destruction or other damage to the Analytical
Instrument, the Lessee agrees to reimburse the
Lessor the damage caused. With regard to this, the
Lessee is adviced to arrange the respective
insurance. However, the amount of the insurance
payment has no effect on the amount of damages
to the Lessor. The Lessor shall quantify the
amount of damages and issue and invoice
therezbout and shall deliver it to the Lessee. In
case of total loss, the maximum value of the
Analytical Instrument is in the amount of
EUR 23 100, (in words: twenty three thousand one
hundred Euro) VAT excluded. The calculation of
damages will be proportional to the damage to the
Analytical Instrument and its current actual value,
net of depreciation value.

4.11 The Lessee is fully liable for damages caused by
Analytical Instrument, and / or in connection with
the operation of the Analytical Instrument to third
parties or to the property of the Lessee. This does
not affect the liability of the producer and / or
Lessor for damage under Act no. 294/1999 Coll
on liébility for damage caused by defective
products, as amnended.

4,12 The Lessor is entitled to demand return of the
Analytical Instrument before the end of the
Contract if the Lessee is not using a Analytical
Instrument properly {(Art. IV. of the Contract), or
is using it contrary to the purpose of this Contract.

4.13 Violation of the Lessee’s obligations laid down in
this Article shall be considered a substantial
breach of Contract. :

WL
Term and Termination of the Contract

5.1 This Contract is concluded for a definite time
period of 1 year from the date of its signing by
both Parties. . C

5.2 The Contractshall terminate upon:
a) lapse of the period stipulated hereunder,
b) a written agreement between the Parties on
the date of signing thereof or on any other
date stipulated by the Parties therein;

¢) withdrawal pursuant to the law or the
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5.5

Zmluva zaniké, ked je prejav vole ukonéit
platnost Zmluvy doruceny druhej zmluvnej
strane, pokial v odstlipeni nie je ustanoveny
iny ddtum skonéenia Zmluvy;

d) vypovedou kiorejkolvek zo zmluvnych stran
z ddvodu porufenia akejkolvek povinnosti
vyplyvajicej z tejto zmluvy alebo bez
uvedenia dévodu so 3 - mesanou
vypovednou dobou, ktord zafina plynit
prvy den kalendarneho mesiaca
nasledujiiceho po mesiaci, kedy bola
vypoved jednej zmluvnej strany doruend
druhej zmluvnej strane.

Prenajimatel je oprdvneny odstipif od tejto

Zmluvy vpripadoch uvedenych vzikone a

vtedy,

ale

a) ndjomca je vomedkanf so zaplatenim
faktiry, ktorou bolo vyiétované ndjomné,
dlhsie ako 30 dni po dni splatnosti fakidry;

b) nédjomca wumoini uZivanie lekdrskeho
pristroja inej oscbe, alebo lekarsky pristroj
zataii bez predchddzajiiccho pisomného
stihlasu prenajimatela;

©) néjomca neuZiva lekarsky pristroj riadne (<L
IV. Zmluvy) a/alebo vsilade stcelom
vymedzenym viejto Zmluve, v dosledkn
¢oho hrozi prenajimatelovi vznik $kody.

Néjomca je ~opriavmeny odstipit ~od
Zmluvy vtedy, ak sa lekdrsky pristroj potas
trvania ndjomného vzfahu zniéi alebo stane
neupotrebitelnym bez zavinenia ndjomcu

a prenajimatel nemédze poskytnif néhradny .
- lekdrsky pristroj afalebo odmietne poskytnuf

ndhradny lekarsky pristroj.

Odstipenim od Zmluvy ktoroukolvek zo-

zmluvnych strdn nezanikd povinnost najomcu
zaplatit za uZivanie lekdrskeho pristroja pred
Géinnosfou odstipenia, ako ani ndrok
prenajimatela na ndhradu $kody alebo na drok
z omedkania, ktoré vznikli pred twéinnostou

 odstipenia od Zmluvy. Zmluvné strany sa
dohodli, #e pre pripad odstipenia od Zmluvy |

Contract, whereas upon withdrawal the
Contract shall terminate when the written
withdrawal is delivered to the other Party,
unless other date of termination of the
Contract is indicated in the notification of
withdrawal,

d) termination hereof by any of the Parties for
the reason of violation of any obligation
hereunder or without giving a reason, with a
3-month termination period, commencing
on the first day of the calendar month
following the month in which the
termination notice has been delivered by
one Party to the other Party.

5.3 The Lessor shall have the right to withdraw from

5.4

5.5

the Contract in any event specified under the law
and under this Contract and provided if:

a) the Lessee is in default with the payment of
rent for more than 30 days after the due date
of the invoice,

b) the lessee provides the Analytical
Instrument for use to ancther person, or
uses a Analytical Instrument as a collateral

of guarantee without the prior written

consent of the Lessor;

¢) the Lessee is not using Analytical Instrument

properly (in particular, Art. IV. of the
Contract) and / or in accordance with the
purposes described in this Contract, thereby
risking the damage to the Lessor.

- The Lessee shall have the right to withdraw from

the Contract provided if during the term of this
Contract the Analytical Instrument becomes
unusable or destroyed through no fault of the
Lessee and the Lessor cannot provide a
replacement of Analytical Instrument or refuses

_to provide a replacement of Analytical
Instrument.

The withdrawal from the Coniract shall affect |.

neither the obligation of the Lessee to pay the
rent, nor the right of the Lessor to claim damages
or default payrﬁent, which arose prior to
withdrawal from the Contract. The Parties have
agreed that in case of withdrawal they shall not

- return any consideration supplied to the other

Party prior to effective withdrawal from the
Contract.

nie si povinné vracat si plnenia poskytnuté
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druhe;j strane

odsttipenia od Zmluvy.

zmluvnej pred tcinnostou

V pripade skonéenia tejto Zmluvy akymkolvek
spdsobom a z akéhokolvek dovodu je ndjomca
povinny vratit lekdrsky pristroj prenajimatelovi
v stave, vakom ho prevzal s prihliadnutim na
beiné opotrebovanie a bez zbytoéného odldadu.
Lekdrsky bude  odinitalovany
prenajimatelom, kéomu je ndjomca povinny
prenajimatela vyzvaf, Néijomca je povinny
umoZnit prenajimatelovi pristup klekdrskemu
pristroju za telom jeho odinstalovania
kedykolvek vpracovnych ditoch vbeznych
pracovnych hodinach. Zmluvné strany sa
dohodli na uplatneni zmluvnej pokuty v pripade
situdcie uvedenej niziie, Ak lekarsky pristroj po
skonceni platnosti tejto Zmluvy nebude vriteny
prenajimatelovi najneskér do 14 dni odo dita
skonéenia Zmluvy, ndjomca je povinny platif
prenajimatelovi zmluvnd pokutu za kazdy
zalaty defl omedkania s vratenim lekarskeho

pristroj

pristroja vo vytke zodpovedajlicej alilvotnej
¢asti mesaéného nédjomného pripadajicej na
ka?dy den omedkania. Pravo prenajimatela na
ndhradu Skody nie je .zaplatenim zmluvnej
pokuty dotknuté. ' '

Pred uplynutim dojednanej doby ndjmu alebo
pri skonéeni tejto Zmluvy dohodou sa zmluvné
strany zavdzuji vdobrej viere rokovat
o predizeni doby nidjmu. alebo o pripadnom
odiatpeni lekdrskeho pristroja ndjomcom za
podmienck, ktoré si zmluvné strany dohodnd;
toto  ustanovenie  nezakladd  povinnost
prenajimatefa predfzif dobu trvania najmu alebo
predat ndjomcovi lekdrsky pristrof, ani
povinnost nijomcu pozadovat predizenie doby
néjmu alebo odkiipit lekarsky pristroj.

VL ‘
Déverné informacie a povinnost
micanlivosti:

6.1 Zmluvné strany sa 'zgvéizujﬁ, _ e buda

zachovévaf obchodné. - tajomstvo  druhej
zmluvnej strany. a mléanlivost o dovernych
inform4ciéch a zabezpetia, % takito povinnost
bude vrovnakom rozsshu zavizovat aj ich
zamestnancov, obchodnych  azmluvnych.

6.1
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5.7

In case of termination of this Contract in any
way from any reason whatsoever, the Lessee is
obliged to return the Analytical Instrument to
the Lessor in the conditions in which he took it
over, with regard to normal wear and tear and
without undue delay. The Analytical Instrument
shall be uninstalled by the Lessor. The Lessee
shall be obliged to invite the Lessor to uninstall
the Analytical Instrument. The Lessee is obliged
to allow the Lessor the access to the Analytical
Instrument for the purpose of uninstalling at any
time on weekdays during normal office hours.
The Parties agreed that should the situation
herein below occur, the contractual penalty shall
apply. Should the Analytical Instrument not be
returned to the Lessor within 14 days from the
date of termination of this Contract, the Lessee
shall pay the Lessor a contractual penalty for
each commenced day of delay in the amount
corresponding to the aliquot part of monthly
rent. The Lessor s right for damages shall not be
affected by payment of the contractual penalty.

Before the expity of the agreed term of this

Contract, the Parties agree to negotiate in good
faith to extend the term of rent or the eventual
sale of the Analytical Instrument to the Lessee
under the terms agreed by Parties. This provision |
creates neither the obligation of the Lessor to
extend the term of rent or sell the rented |
Analytical Instrument, nor the obligation to the |
Lessee for an extension of rent or purchase of the |
Analytical Instrument.

VI.
Confidential Information and
Confidentiality Obligation

The Parties hereby agree that they shall not
disclose trade secréts of the other Party and that
they shall treat confidential information in
confidentiality and shall ensure that such
obligation shall be binding for their employees,
contracting partners

business and

andfor { -
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6.3

6.4

6.5

6.6°

partnerov a/alebo spolupracujiice tretie osoby.

Dévernymi informdciami sa pre ucely tejto
Zmluvy rozumejd najmid tito Zmluva g jej
prilohy, podmienky spoluprice zmluvnyich
strén a vietky informicie, ktoré boli poskytnuté
jednou zmluvnou stranou druhej zmluvnej
strane v stivislosti s plnenim tejto Zmluvy, alebo
ktoré sa zmluvnej strane stali inak zndme a to
ngjmé, nie viak vyluéné, odborné a obchodné
informécie o produktoch prenajimatela.

Zmluvné strany sa najmd zavizujli, e déverné
informicie neozndmia anj inak nespristupnia
tretim  osobdm, nezverejnia, ani nepouziji
déverné informécie inak ako ta tdely plnenia
svojich zavizkov a vikonu svojich priv podia
tejto Zmluvy. Uvedené sa netyka poskytnutia
dovernych  informdci externym poradcom
zmluvnej strany ani spolupracujiicim tretim
osobdm za podmienky, % tieto osoby budu
taktieZ zaviazané micanlivosfou na ziklade
zdkona alebo osobitnej zmluvy,

Povinnost mi¢anlivosti podla tohto ¢ldnku trvs
2 po skoneni tejto Zmluvy bez Casového
obmedzenia,

Vysie uvedené povinnosti sa nevzfahuji na
Povinnost poskytniit chrénené tidaje a déverné
informécie orgdnom verejnej spravy na ziklade
zékona alebo prévoplatného rozhodnutia stidy
alebo iného organu verejnej sprévy. Takiito
skuto¢nost povinnd zmluvng strana neodkiadne
pisomne  ozndmi druhej zmluvnej strane,
Zmluvnd strana, kiors mé takto déverné
informdcie poskytnit, je viak povinnd vyusit
vietky  existujiice prostriedky v stilade
Sprévaymi predpismi na odmietnutie alebo
obmedzenie oznidmenia g spristupnenia
dévernych informicif.

Prenajimatel sihlasi s tym, Ze nijomca zverejni
tito Zmluvy, jej dodatky a faktiry stvisiace so
Zmluvou na- webovej  stranke ndjomcu av
Centrdlnom registri zmlty vedenom Uradom
vlddy Slovenske; republiky v stilade so zikonom

6.2

6.3

6.4

6.5

6.6

cooperating third parties.

For the purposes of the Contract, confidential
information shall be understood, in particular,
the Contract and its Annexes, the terms and
conditions of the cooperation between the
Parties and any information provided by one of
the Parties to the other Party in relation to the
performance under the Contract or which have
become available to the Party, including but not
restricted to, technical data and business
information relating to the products of the
Lessor.

The Parties hereby undertake that they shall not
disclose confidential information or shall not
make it in any manner available to any third
parties; they shall not publish or use confidential
information for any purposes other than
performance of their obligations and exercise of
their rights pursuant to the Contract. The
abovementioned shall not apply to provision of
confidential information to external advisors of
the Party or Cooperating third parties, provided
any such ‘persons shall also be bound by the
confidentiality obligation under the law or
Separate agreement.

The confidentiality obligation specified herein
shall survive termination hereof without any
limitation in time.

The abovementioned obligations shall not apply
to ‘the obligation to disclose protected and
confidential information to the government
authorities pursuant to the law or valid decision
of the court or other government authority.
Should the Party come under such obligation, it
shall immediately notify the other Party thereof.
The Party under the duty to disclose such
confidential information shall exercise any
possible lawful means to refuse or limit the
disclosure or communication of the confidential
information,

The Lessor hereby agrees that the Lessee will
publish this Contract, Annexes thereto and
invoices related to the Contract op the Lessee's
website and in Centra} register of contracts held

by the Governmental Office of the Slovak




6.7

7.1

7.2

¢ 546/2010 Z. z., ktorym sa doplfia zékon &
40/1964 Zb. Obédiansky zékonnik vzneni
neskoriich predpisov aktorym sa menia
a doplhajii niektoré zdkony. V silade s § 5a ods.
4 vspojeni s § 10 zdkona ¢, 211/2000 Z. z o
slobodnom pristupe k informécidm a o zmene 2
doplneni  niektorych  zdkonov  vzneni
neskor$ich predpisov ndjomca ako povinnd
osoba nezverejni Prilohu & 2 tejto Zmluvy -
Manudl poskytovania sluzby  Teleservis
a ochrany tidajov, ktord predstavuje obchodné
tajomstvo prenajimatela.

Ka?déd zmluvnd strana zodpovedd druhej
zmluvnej strane za Skodu spdsobenti porusenim
povinnosti ml¢anlivosti.

VIL
Ochrana osobnych tidajov

Zmluvné strany berd na vedomie, Ze
poskytovanim sluZieb autorizovaného servisu
podla &énku IT1. bod 3.3 a nasl. tejto Zmluvy by
mohlo dojst k spristupneniu osobmych tidajov
pacientov prenajimatelovi. Ndjomca vyhlasuje,
¥e spracivané osobné tudaje a sposob’ ich
ziskania ndjomcom neporusuje prava pacientov
ako dotknutych osdéb, ako ani Ziadne z
ustanoveni zdkona ¢ 122/2013 Z. z. o ochrane
osobnych wudajov a ozmene a doplneni
niektorjch zdkonov v zneni neskordich
predpisov (dalej len ,.zdkon o ochrane osobnyich
ddajov) a zavizuje sa zabezpeit, aby nim
spraciivané osobné tidaje pacientov boli pre
pripad poskytovania sluzieb autorizovaného
servisu podla tejto Zmluvy chrdnené,
zabezpetené a ofetrené tak, - aby takymto
poskytovanim  sluzieb neboli. ustanovenia
zikona o ochrane osobnjch {idajov m]akym
spdsobom porusené,

Prenajimatel v zmysle ust. § 22 zékoma o

ochrane osobnych tdajov vyhlasu)e, e ]eho_

zamestnana sii obozndmeni o:

a) Povinnosti zachovévat mléanlivost o
osobnych idajoch spracovévanych v
informagnych systémoch ndjomcu. Tieto
tidaje nesmiti vyuZif pre osobni potrebu
abez pisomného sihlasu dotknute]

6.7

7.1

7.2

Republic in accordance with the Act no.
546/2010 Coll. on amendment of Act No.
40/1964 Coll. Civil Cede, as amended and on
complement and amendment of some other acts.
In accordance with § 5a sec. 4 in conjunction
with § 10 of Act no. 211/2000 on Free access to
information as amended, the Lessee shall not
disclose Annex no. 2 of the Contract - ROCHE
Teleservice and Data Protection Manual, which
constitutes a trade secret of the Lessor.

Each Party shall be lizble for damage caused by
the breach of the confidentiality obligation to the
other Party.

VIL
Personal Data Protection

The Parties take cognizance of the fact that the
performance of authorized service under Article
I11. Section 3.3 of the Contract could be connected
with the disclosure of patients” personal data to
the Lessor. The Lessee hereby declares that the
method of procuration of personal data and the
method of proceeding of personal data is in
accordance with the patients’ rights and with the
provisions of the Act 122/2013 Coll. on Personal
Data Protection, and on the amendment of and
supplementation fo certain acts, as later amended
(hereinafter referred to as “Act on Personal Data
Protection”) and undertakes to ensure protection
and securing of personal data of patients it
processes in case of provision of services
hereunder in order to prevent any violation of the
Personal Data Protection Act thereby.

In line with Section 22 of the Act on Personal Data

_ Protection, the Lessor hereby declares, that its

" employees have been instructed on:

a) The obligation to keep confidentiality of

personal data processed in the information

systems of the Lessor. The employees must
.not use these data for its private use and
disclose or provide them to unauthorized
persons without prior written consent of the

osobyfosdb a  sthlasu  $tatutdrneho

SRR |




7.3

7.4

- tykajticich sa lekdrskeho pristroja.

zdstupcu ndjomcu ich nesmu zverejnit a
nikomu mimo okruhu osab opravnenych
podia citovaného zikona poskytnif ani
spristupnit,

b) Povinnosti tieto Udaje chrénif pred
odcudzenim, stratou, poskodenim,
neopravnenym pristupom, Zmenou

arozdirovanim.

¢)  Zodpovednosti za bezpecnost osobnych
tdajov, s ktorymi prichddzaju do styku.

Prenajimatel svojich zamestnancov  takties
obozndmil s ich Prévami a povinnostami, ktoré
Im vyplyvaji zo zékona o ochrane osobnych
Udgjov, ako aj o zodpovednosti za ich
porusenie, a o takto vykonanom poudeni urobil
zdznam,

7.3

thned po skonéeni zavizkovo-prévneho vzfahu
zaloZeného touto Zmluvou a odinitalovani
lekdrskeho pristroja  si  zamestnanc
prengjimatela povinni na  ziklade Ziadosti
ndjomcu danej tymto prenajimatelovi priamo v
tomto odseku vykonat Uplnd likvidaciu dat
vratane osobnych tdajov nachddzajticich sa na
pamifovomn  nosiéi  lekdrskeho pristroja.
Likviddcia sa uskutoeni uplnym vymazanim
osobnych tdajov, tak aby sa nedali dalej
reprodukovaf, Likviddcia sg uskutodni efte
predtym ako lekdrsky pristroj opusti miesto
jeho inStalicie u ndjomcu, s vynimkou pripadu,
ked je lekdrsky pristroj na zaklade Ziadosti
néjomey premiestneny na iné pracovisko
ndjomcu. Ndjomca Je povinny pisomne potvrdit
Vymazanie a likvidiciu dét vritane osobnych
Udajov nachadzajicich sa na pamétovom nosici
lekdrskeho pristroja v odovzdavacom protokole.

7.4

Vili.
Sluzba Teleservis
Zmluvné strany sa dohodli, Ze prenajimatel 8.1
poskytne ndjomcovi pripojenie . lekérskeho
pristroja na-shizbu ROCHE Teleservis, Sluzbou
ROCHE Teleservis sa rozumie online riefenie
aplikaénych a technickych problémov

V rdmci sluzby ROCHE Teleservis bude fnat’ 8.2

Lessor’s statutory body.

b} The obligation to protect personal data of the
patients against theft, loss, damage, misuse,
unauthorized access, disclosure or other
unauthorized forms of processing,

c) The responsibility for safety of personal data
disclosed to them.

The Lessor also instructed its employees of their
rights and obligations arising out of the Act on
Personal Data Protection, as well as responsibility
for their infringement and made the record of
such instruction.

Subject to the request of the Lessee submitted to
the Lessor herewith in this Section, immediately
after the termination of the contractual
relationship and uninstalling of the Analytical
Instrument, the employees shall carry out the
entire liquidation of data, including personal data
stored on the memory source of the Analytical
Instrument. The liquidation shall be carried out by
the way of complete deletion of personal data so
that one could not reproduce them. The
liquidation shall be carried out before the medical
is replaced from the Place of its installation at
Lessee’s place, except from case when the
Analytical Instrument shall be replaced to other
Lessee’s workplace based on Lessee ‘s request.
The Lessee shall confirm in writing in the
handover protocol deletion and liquidation of the
data, including Personal Data, saved on the
storage medium of the Analytical Instrument.

VIIL
Roche Teleservice

The Lessor shall provide the Lessee with the
connection of the Analytical Instrument to
ROCHE Teleservice. ROCHE Teleservice shall
mean online management of application and .
technical problems of the Analytical Instrument.

Within ROCHE Teleservice, the Lessor will be




8.3

8.4

8.5

8.6

9.1

192

ndjomca zabezpeCené rychlejdie rieSenie
poruchovych situdcii a aplikaénych problémov
bez nutnosti osobnej navitevy (plati len pre
vady lekdrskeho pristroja, ktorych povaha to
umoziiuje}, automatickd aktualizéciu databidz
testov, reagencii, kalibritorov akontrolného
materidlu a automatickd aktualizdciu
prisirojového softwaru.

Sluzba ROCHE Teleservis vyuZiva existujicu IT
infraftruktiru ndjomcu. Néjomca sa zavizuje
pre ugely slufby ROCHE Teleservis zabezpedit
prenajimatelovi na svojom pracovisku, kde je
lekirsky pristroj umiestneny, internetové
pripojenie.

Prenajimatel naindtaluje ndjomcovi hardware
asoftware potrebny na realiziciu slufby
ROCHE Teleservis, s &im ndjomca sithlasi.

Prenajimatel garantuje pri poskytovani sluzby
ROCHE Teleservis ochranu  dévernjch
informécii ndjomcuy, ako aj ochranu osobnych
udajov pacientov. Manual poskytovariia sluzby
ROCHE Teleservis aochrany udajov tvori
Prilohu & 2 tejto Zmluvy, kiord je jej

Tneoddelitelnou sti¢astou.

Prenajimatel poskytuje ndjomcovi sluZbu

.ROCHE Teleservis na vlasiné ndldady ako.

sticast technickej podpory a servisu lekdrskeho
pristroja.

IX.
Zavereéné ustanovenia

Této Zmluva nahrédza kazdd pisomnu afalebo
dstnu dohodu medzi zmluvnymi stranami

. ohladne predmetu Zmluvy.

Pravne vzfahy vyplyvajiice z ndjmu neupravené
toute Zmluvou sa riadia  osobitnymi

ustanoveniami zdkoma & 513/1991 Zb.
Obchodny zakonnik o prislu$nom zmluvnom

type, pokial vtejto Zmluve nie je dojednand |-

odchylna prévna tprava. Ostatne pravne vztahy
medzi- zmluvnymi stranami  sa  radia
vieobecnymi  ustanoveniami Obchodného
zékonnika o zévizkovych vztahoch (§ 261 - 408
Obchodného zékonnika), pokial v tejto Zmluve
nie je dojednand odchylna pravna Gprava.

8.3

8.4

8.5

8.6

9.1

9.2

provided with the faster solving of breakdowns
and application problems, without the necessity to
be on site (applied only to defects of Analytical
Instrument capable to remote control), automatic
updating of tests, reagents, controls and
calibrators database and automatic updating of
software.

ROCHE Teleservice operates with existing IT
infrastructure of the Lessee. The Lessee shall
provide the Lessor with the internet connection at
the place of installation.

The Lessee agrees that the Lessor installs hardware
and software necessary for ROCHE Teleservice.

With regard to ROCHE Teleservice, the Lessor
shall guarantee protection of Lessee s confidential
data and personal data of patients though
encryption. The ROCHE Teleservice and Data
Protection Manual creates Annex 2 to this
Contract as its inseparable part.

The Contractor shall provide ROCHE Teleservice
at its expense as a part of technical support and
service of the Analytical Instrument.

IX.
Final Provisions

The Contract shall replace any written and/or oral
agreement between the -Parties related to or

‘connected with the subject-matter of the Contract.

Legal relations not sﬁpu}ated by the Contract shall

‘e governed by the relevant provisions of the Civil

Code concerning the give type of contract, unless
otherwise ag'reedf'therein. Other legal relations
between the Parties shall be governed by the
general provisions of the Act 513/1991 Coll. the
Commercial Code, as later amended on

_contractual relations (Art. 261 - 408 of the

Commercial Code), unless otherwise agreed in |
this Contract.




Tito Zmluy, nadobiida platnost dfigm jej
podpisania oboma zmluvnymj Stranami 5

23 This Contract shall become valid upon jgg
signature by both Parties and effective upon the
delivery of Lessee’s written confi

sud uréeny  pody Procesnych priviiych court with ‘ompetent  venue ang
Predpisoy Slovenskej republiky, jurisdiction bursuant to the procedyra] laws of the
Slovak Republic.

9.6  Tito Zmluva moge byt doplnens 4 Zmenend len
na ziklade Pisomnych dodatkov podpisanych
oboma zmluvnymi siranamj,

9.7 Pokial niektors “ ustanoveni tejtg Zmluvy je
neplatné, nediginne alebo nevykonatelng, nemy
o vplyv na platnost, UCinnost  alebg
Vykonatelnost Ostainych . wstanoyen; tejto
Zmluyy, V pripade, 3¢ niektorg Z ustanoveni
tejto Zmiuvy je neplamg, netdinné alepo
hevykonatelné, alebo sa ndsledne takym stane,
ZaVAZUjt sa zmjuype strany, ‘fe: ho nahradia
ustanovenim, ktorg Najviac -zodpovedd ich
Povodnej vol;, P

_ In case of
discrepancy between Slovak ang English version,
the Slovak ver, all prevajj,




2 7e Zmluvu uzatviraji slobodne, véine a bez
nétlaku, na znak &oho pripjaji svoje podpisy.

Prilohy: & 1 Typovy list lekdrskeho pristroja
& 2 Manudl poskytovania stuzby ROCHE
Teleservis a ochrany idajov

Plnd moc

understood the contents hereof, and agree

herewith and that they have entered into the
Contract freely, seriously and without duress.

Annexes: no. 1 Technical protocol of Analytical
instrument no. 2 ROCHE Teleservice and Data
Protection Manual

Power of Attorney

]

4/ In: Bratislave, dfia/ O wonrensimmecmcssenss:

Roche Slovensko, s.1.0-

v/ In: Dolnom Kubine, dna/ on: ?/026) 5

Dolnooravska nemocnica s poliklinikou MUDr.
1..Nadagi-Jégého Dolny Kubin




Priloha ¢. 1

cobas b 221 system <4>

. Typovy list lekarskeho pristroja

Cast A - Specifikdcia lekarskeho pristroja

1. Systém:

2. Merané parametre:

3. Material vzorky:
&. Objem vzorky:

5. Kalibracia:

- §. Cas odéitania vysledku:
7. Jednotky vysledkowv:
8. Kontroln4 jednotka:
9. Tlaciarefi:
10. Citagka &iarového kédu:

11. Pracovna teplota:

12. Rozhrania:

13. Poziadavky na pripojenie
do elektrickej siete:

14. Rozsah vihkosti:

14. Rozmery:

15. Hmomnost:

16. Prislusenstvo lekdrskeho
pristroja:

stolovy kombinovany acidobdzicky analyzdtor moduldrnej konstrukeie

pH, pCO,, p0,, pbara, ctHb, O,Hb, HHb, COHb, MetHb, SulfHb, Na*, K*, CI,
Ca*, Het, bilirubin

pInd krv, plazma, sérum, dialyzat, vodné roztoky
70l

plnoautomaticka kalibrdcia pomocou kvapaliny pre vietky parametre robend
vo fixnych alebo obsluhou defingvanych intervaloch. Prevddzka bez plynu.

typicky 80 sekind

vyber medzi konvenénymi a Sl

zabudovany PC (80486), 210 MB HDD, 3,5” FDD

zabudovand termotladiaren s papierom Sirky 112 mm, graficky vystup
univerzédlna

+15az+31°C

4 x RS 232, 1 x paralelné (Hadiaren), 1 x kldvesnica, 1 x VGA, 1 x rozhranie
pre &itatku Giarového kédy, 1 x sielové

100-240 V AC, 50 - 60 Hz
spotreba 160 VA

do 95%
vyska 60 cm, hibka 47 cm, $irka 62 cm
40 kg (44,6 kg vrétane modulu AutoQC)

03144054001 W WASTE CONTAINER, 2 ks

03113361180 PRINTER PAPER OMNI/OMNI S, 6 ks
03313522001 AUTO QC MODUL cobas b 221=Roche OMNI S
03066762001 Ampouleg Adapter 150 ks

03112012180 Clot Catcher 250 ks

03112098035 CL-CLEANING KIT

03113493035 BS 2 - BLOOD SAMPLER 2ML (20 x 50 ks) -
03113442180 Roche MICROSAMPLER STERILE 50 ks
03274799001 Air Filter OMNIS

03112152180 CAPS FOR ROCHE MICROSAMPLER (300 ks)
03112799035 CAPILLARY HOLDER WITH ADAPTER STERILE
03270513001 BAR CODE SCANNER HOLDER cobas OMNI C/S
03112071180 Reference contact (RCON), OMNI/OMNI S
03111717180  pH MICRO ELECTRODE

03111695180 p0,- MICRO ELECTRODE

03111679180 pCO,- MICRO ELECTRODE

03111873180 MICRO ELECTRODE - REF.
103111598180  Na™ MICRO ELECTRODE

03111628180 K" MICRO ELECTRODE

03111644180  Ca”" MICRO ELECTRODE

03111571180 CI” MICRO ELECTRODE

03111849035 MICRO ELECTRODE DUMMY

W konkrétnom ebchadnem pripade maZe byt dodané vietko uvedené prislusensivo alebo len niektoré. Presny zoznam dodangho prisludenstva

—---|ekdrskeho-pristroja-bude uvedeny v preberacom- protokole.




™

Cast B - Specifikdcia servisu pri najme

Servisnd organizz’lcias: Autarizovany servis
Roche Siovensko s.r.o., Divizia Diagnostics, Lazaretské 12, 811 08 Bratislava 1

Autorizovany servis: bezplatné odstranenie portich na pristroji majdce pévod v povahe pristrojd
bezplatnd preventivna Gdrzba (servisna prehliadka), 1 x 28 12 mesiacov

Servisna prehliadka: Spolotnost Roche Slovenske, s.r.0- vykond 1x za obdobie 12 mesiacav
preventivnu servisnd prehliadku pristroja ktorej obsahom je:
a) Vydistenie vnlitomych tasti pristroja
b) Vymena ND podfa odporufienia vyrobcu:
Fill port, PP pump tube, FIVIS tubing set, Waste separator, Bacteria filter, Air filter
¢) Preskdsanie vakuového systému
d) Justicia a otestovanie funkénosti v diagnostickom programe

Bezplatny servis sa nevztahuje na dodévanie nasledovného spotrebného materialu®:
a) 03086879001 THB CUVETTE

Bezplatny servis sa nevziahuje na nasledovné nihradné diely:
a) 03309746001 NEEDLE cohas b 221=Roche OMNI S

Sakykalvek 2asah do pristroja je opréwnena urobit iba nsoba na to eprévnend podla vaeobecnych platnych predpisov, S odobrnym vzdelanim
a skdsenastami, kiord je servisnym parineromvyrabcu aleba spoloénosti Roche Slovensko, s.1.0. alebo zamestnancom spolotnosti Roche

Slovensko, s.r.o.

®Daddvky reagencii a spotrebného materisty sa uskutodriuid na zaklade osobitnych objednévok zdkaznika.




Stu¥ha na diafku Informécle o utajen| Gdajev

2 Uzel

V zékonoch a v predplaach na ochranu ia, aka 91 naprikiad fea EU 95/46/58 o cchrane
Gdajov a HIPARA s wedené poziadwky. Ktosé je nutnd dodrzisvat pri spracdvanl oscbnych Gdajov.

v ¢ yml cez P Shefby na diafku Roche mdze mat
spoleZnost Roche prlstup K davemym capbmjm Gdajom kientov, 2ke st napriklad 2dsavoiné Gdaje
paclentav ainé osobné (idaje (ate] [en Osobné Gdaje, pozrt Glasér).

Oelom tohto dokumente je popisat utsjenie ddajov na Flatforme SluZby na dialku Roche. Takéto
by

tieZenla a pnlqrny budO wdraZat po2iadavky na utajenie v &k h. Tento
mal tieZ f de na p atazky tykajica sa utajenia dit vzniknutyeh u pracovnlkov
laboraté Clerwfmz  tohto s pobotky spoloZnosti Roche na celom svete,

Organizagné risenia pre dediZiavanle pravnych predpisov st tu len nivrhom - miestne orgarizécie
Ieajin prekonzultovand se SluZbou na diafku sd zedpovedns za implementiciu,

3 Rozsah

Tento dokument je sGEasfou dokumentécie Informécie o utajenl Gdajov SiuZby na diafky, Bezpetnest
a Konektivita.

Cel4 zostava dokumentov je niZ3ie:
« Informécie o utajenl ddajov StuZby na dialky V03 (D: 10373982 GSS J00 02, tento dakument)
+ Infermacie o bezpainosti Stuby na diafku VO3 (D: 10373981 GES 00D 02)
« Informacia o konektivite Sluby na dialka V04 (D: 10373973 GSS 000 03)

Sluzba na dialku 31V Rozsahu

Popiscvané fefenia platia pre infraftruktiru Platformsa STuiby na diatku a hardvér:

Informacie o utajeni Gdajov VO3 o e

- servery Axeda Global Access Sel
103723982 GSS 000 02 <uoory BT couen Saree
- TeleSarvice-Net
~ cobas® ink (vratane softvéru Roche Connectivity Layer)
"« conneet2

3.2 Mimo rozsahu

Jendho kral 1 3titne] tuZby s mime rozsahu, DalEie produkty
spolnénasﬁ Raoche okrem Platfonmy Suzby na diafllu si mime rozsahu.

A sroma 3
Sluzba na dialku Informécie o utajent Gdajov SluZba na dialku Informécie o utajeni ddajev
4 Uved
Obsah ; . .
Sfuzba na diafku ponika bezpeénd platformu pre komusikésin a sluzby pra Roche Diagnostics:
Platformu SluZby na dlaliku,
1 Histéria dok 2 Hiavnym clelfem Je zvyEif kvalitu sluzby a znif dedatedné néklady na abech sirandch (dient,
20Zel 3 spolotnost Roche).
#Rozzah 3 Koneklivita na strane |aboratéria sa vidy stanovuje podia Axeda Agenta alebo seftvéru Rocha
34V rozsahu = Conneclivity Layer.
32 Mimo rozsah 3 :
4 (ved 4 Sluzba Axada Agent je dostupna pre:
§ charakterlsﬂka infradtruktiry 6 pna pre:
511 3 i pristups g «  connect 2 (hardvérova bréna), integrovand Zast
8 Informécie o utajeni adajov T «  samostatni inEtalaciy (softvérova brina) pre priamu indtaticiy na Specifickjch systémach
7 Udsje prenagané medzi Labaratérs loénustou Roche 1 olei uvidza ko Roche Vani
7 Udaje prenakané z Rache do co Imk.r 1 Softvérovd brina sa dalej uvadza ako Roche Vanilla Agent'.
7.2 Udaje prenasans zo systémov do Rochs cez cobas® K awmsmrmmmsmmssmmmssssssemsssonisss 11 +  cobas® link (handvérovd brina), integrovand Cast
8 Kontakt pre otazky ocheany ddajov v spoloZnosti Roche 16 R
9 Glosar COPY & PASTE. 17 Sluzba Roche Connectivity Layer (RCL} Jo dostupna pre:
«  cobas® fink (hardvérova brina), integrovand Zast
Vo vieob sii 34 impl é tleto typy pouZitia;
{V zavislasti od druhu sy e pnd Jedna alebo viacero skufeb.}
. : 1. Konzulticie na dialku ve. manudinsho prenosu dat (ake reakeia na ohlésené problémy
1 Histdria dokumentu uﬂvaterw) Tieto sluZby poskytuje len Axeda Agent.
ho PG Roche do ystému (napr, cobas 6000 alaba Integra 400)
Verzia | Datum Weno Dved (sl.’lbnry jo mo2né prenddat abomi smerni).
> » Z uZfvatelskéha PG Racha do vzdialene] bramy (napr. cobas® lnk alebo connect 2}
Voo 0QB-FEB-2010 | Thomas Maly | Wylvorenia dokumentu. {stbory fa mazné prenadat obornl smermi).
Yo 03NOV-2010 | Thomas Maly | Doplnené nformécis pre Roche Venilla Agenta connect 2
Drobnd zmeny v celom dokumente. !
Zmenend PAP na GS5 dokument — Dighainy podpls v DVS 2 Planovanf prenss dat zo vzdialensho hostiteta do Roche: Tislo sluZby pondka len Axeda
Agenta RCL.
vo2 17-MAY2011 | Thomas Maly | Altualizovany cely dekument, aby adriZal new! infradtruktdng + nahranle monitorovaclch informael

Axeda hostovand v Axeda v cenfre On Demand Centar.

» on-ine monltarovania systémov (napr. varovnych ddajov)

Vo3 10-APR-2013 | R Gwarder. Zmenené TeleSarvice' na ,SuZba na diaku’, = hodnetenla wkonu

©, Sthindler Zmenené cabas [T firawall na FartGate 400",

Glosar zostladeny s Glosdrom SluZby na dialku 10013271

PJM 000 03. 3. Planovany prenos dit z Roche ku vzdialenému hostitefovi: Tieto slulby pondka len Axedz

Agenta RCL.

Vyhldsenie: Pracovnd kipia po vytlagent. « Stiahnutie systémovich parametroy, Gdajov o chemicke| dévke reagensa / kallbrécidch f
kontratach (e-BC — elekironicky Sarvy kéd)

+ Stlahnutie Gdajov tatelaych pre Hoveka (e-Pl — elekironicky Pelbzlavy letdk -
regulagné informacie podabnd k pribalovémi ktky alebe Iné Informicio pre klenta)

+ Stiahnutia sofivérevych patches / akbializacii / oprav security hot fixes a definicli virusov.

v . o strana 2 \e) woana 4




SluZba na dlafku Informacie o utajent ddajov

—
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(B Aeta iy et
Schamaticky prahfad popisyia zmamummw v platforme Sludby nx d'lth (fen slutby Axada).

Podrabné informéde st p by j kapitole: .5  Cl ika Infradtruktiry
o CrEEd
Sluzba na diafku Informécie o utajent ddajov

5 Charakteristika infragtruktdry

Platforma S]uzhy na diafku prec: le infras Uru a softvér pouZivand na prencs,
hedneteni ia it gcil Ha.rdvéra softvér Platfnrmy Slulby nadialku sa
) kymm extemne ok pre it Axeda G

poslupnm tykajdelm sa bezpetnost or'ganizécue Ruoche IT {napr, p-nalraﬂny"m skilkam zo strany
nezévishch konzukantov). Connect 2, Roche Vanilla Agent & eabas® link sG komunikaénd brény.

Tam, ke cornect 2 a cobas® knk zahifiaji hardvér poskytnuty spslofnestay Roche vritane
ko & softvére predstavuje agent Reche Vanilla Agent vilutne sofivér. Tieto brany
sa nauhﬁdll]ﬂ u k[lenta a fungum dovietiofim ako bazpednd ikaéns brina medz sietou

Y Axeda Ei (Sanvicalink a Servery Glabal Access Servers).

Axeda Sann:eLink]e soibvér nej firmy zabezpedujicl komunikiciu a ficSenie vimeny déi

54 systé Remate Ci «tivity Layer, ktord ja rieZenim vyvinutym s {
Rachs, Agent Axeda {Firewall) Agent je vupred Instalovany na hardvérovej brdne connect 2
a cobas® link.

Servery Global Access Servers pofadule aplikicia Axeda ServiceLink pre zaistenis efeitiviych
stretnutf se zdlalanim cbrazoviek na cefom svete, Ditovy skiad SiuZhy na dialku (RSDW) je
dodasné skladovarie dit (XML} pre stiahnuté Gdzje ndsizofa (napr. menitoravacich informécil).
Nésledne s tieto tdaje spri pra ostaind obchodné apikacie Roche.

5.1 Hosting / pristupové detaily

RieSenie Axeda
Vetky sluZby (hardvér a softvér) s exteme abstarivané pre spelognast Axeda C i

+ Systérn Axeda Enterprise sa fyzicky nachidza v Détovorn centre v Eurdps (Nemecko).
Infrastruktira pre obnoventa prevadzky po kalastrofe sa fyzicky nachédza v USA.

+ Servery Global Access Servers sa fyzicky nachédzaji na troch rdznych miestach: Eurépa
(Nemecko), Severnd Amerika a Azia,

Apllkécia Axeda Senvicalink Je pristupnd len Inteme pre spelognost Reche, Nis ja dostupnd priamo
cez Intemet. UZivatoba vstupu]del do aplkéels 2 Internsho peZitata Roche st v2dy overeni pomesou
svojich aktiviaych p 26 UZlvatedia jiiel do aplikacie cez intemat pomacou
sluzby Roche ,RANGE BASIC" st averan| averavacim meshanizmom § 2 faktormi. RANGE fe
sluzba pondkan4 zo strany Roche Global Informalics.

RieSenie Roche C tivity Layer

Vietky sluzby (hardvér a sofivér) i hasfavané Interne spolofnostou Roche, Systém sa poudiva ten
na distribsiu idajov. Firemnd Infradtrultira sa nazyva TSN alebo ToleSesvice-Net*

i

SluZba na dlafiu Informicie o utajen| Gdajov

& Informacie o utajenf ddajov

1. Je pre speloEnest Roche utajenie Gdajov déleZité?

Spolognost Roche vyhlasuje, 2e clefom spolodnest [e dodrZiavaf zikeny na ochrany Gidajov pr
OCsobnych Odajoy, Roche 0 ¢ nsobné prive

a sﬂkmrﬂe vsdb, ?nncl’mr utajenia d4t, ktoré udréiajl.’t zﬂlmny a predpisy na achrany ddaluv Idoré

spoloZnost Rache bude dodriiavat sa p p

Reche na ochranu osebnych udajov.”

2, Ako Je zabezpedena utajenie (dajov pri prenosoch medzi laboratériom a
infra$truktdrou Sluzby na diatku v spolonosti Roche?

Na spojenie medz vidial ité a infradirukhirou spoloZnost so poBadavky na utajenle
ddafov splnenéélfravacini mechantzmami, PouZivaj sa rdzne postupy na spinenie Sirake] Skaly
poHadaviek na konektivitu. Podrobné tdaje [e mo2né ndjsf v dokymente _dokument [nformécle

o konektivite sluZby na diafku*
Vo viecb 4 sa nebudd lefial Zadne neiifrované ddafe:

» medz Spolanost a yeté
+v rdmci Platformy StuZby na diafku ve Firemnej siett Roche a v centre Axeda On Démand
Center,

+ medz akol K tretow asobu j dok kAl

+ v sieli zdraveinej organizacle

Poznamka: Definicle virusov nie s¢ zaifrovans, afa su digitalne podplaans, aby sa pradisio
manlpuldcl, nakolke aj tak je ich obsah verajne dostupny,

3. Je zabezpeiend utajenle Gdajov pofas stratnuti so zdielanim obrazovky?

Pre odstrinenie problému a obnovenle systému da jeho piného pracovného reimu mé¥e byt
nutné stretnutle so zdlelan(m ekrazovky. ZvyEajne k toamu dochadza po tam, ake lq'nantinformuje
call centrum i Rache o probléme, alebo ako p tk spojotnosi Roche

Kienta telef ) po zistenl ¢ ia 52 systé k.tnré nedodriamapredplscv

Pacas tohto siretnutia so zdlefanim  obrazovky moZno bude palrebné vstﬁpir do obrazavky

systému so vzarovymi Informiaci ktaré mdZu obsah tykajdee sa
pacienta.

Je ta vedlaj$le vyuZitie/paskytnutie identifik fch infi ila stava | i
ktaré sa na zéklade predpisov v ntaktoryeh kraf (naprﬁCFRﬁast160-164
Standardov achrany stkromia identifiko goh informécil o am stave |

Casto nazyvané v USA pravidio HIPAA),
Klienti v krafindch, karyeh predpisy naslanwu]ﬂ koncapty vediaj#laho vyuZita by nemal maf

peistup v systéme, ani by nsmali mat d Hadne tykajlce sa ldentty
pacienta z LIS, poklar nie s0 spinené & poHadavky a prisluiné po3: ¥ na achianu
udajav (papr. sihlas pacienta).
) strana 7
SluFba na dialku Informicle o utajeni Gdajev
Daodatogne tito kient mdzu p od spoloZnostl Reche O: tupoch pre utajenie
ddafav, v ktorom bude refiek & ped. Srnemlce paladi Ruche na ochlanu tdajov,

To zéraveii plati pre konkrétne poZadavky na pristup do systémuf sibery na sledovanle
komunikicie LIS,

4. Aky druh 1 acii o pacientoch bude spracivat spotoénost' Roche?

Csobné Gdaje vo vizob ti neobsahujtt identifik 4 informdcie o zd stave
Jednatliveov {meno pacienta, ID, atd’), ktoré by umoZiovali dosledevanie a Identiikovanle

ta. PoZas fohto 20 y moZno bude poirebns vstapi do
ebrazovky 50 j Infarméciaml, ktoré md2u obsahoval poznamky z Jaboratéria
tykajlice sa paaenta — Pum odseky 3 a 8 tajto Sast pre viac informdeii,

5, Je moIné zhromazdend adaje vyhladat v fednotlivych systémech?

An, vBetky systémy 56 vybavend individualnymi sériovymi &islami. Pre moznost pridelenia Gdafoy
k ¥pecifickym typom systémov pre neskos#iu analyzu je hevyhnutnd jasne identifikovat systémy,
toré vygenerovall ieto informdcie.

6. Ako spal Roche zabezpeéuje utajenie informdcii ¢ klientach?
Udaje pouivané pre moni  systém i identifik Iné Informécle o zdr
stave jednotiveov {mena pacienta, [D, atd.). Ckrem toho sa prenasaji fen Infermacia
@ pacientoch, kioré su zbavené ddajov umoZfiuficich leh [dentiikéciu v sivislosti s Gdajmi za
systému na briny (papr. cobas® fink). Zbavenie Gdajov umoZfiujicich identifikicdu sa raziizuje
vymazanim vistifch poll s pezndmkami v savislest so vzorkeu, ktenid by mohle pouZit
itm na uch fa Informaci o pad pred tym, ako Gdaje ocidu zo systému.

V sivislosti s detailmi o ddajach vymenenych meda spolonostou Roche a systé sl, progim,
poite 7. kapitolu.

7. Kte maZe mat pristup deo systémev Platformy SluZby na dialku?

Systémy Platformy SluZby na diafior st vybavené uZivatelskym dadiacim systémam. Len
oprivneni uZivatelia sporuénnsﬁ Rache majd pristup de tyehto systémov.

Do sy diefania ob y mdZu pristh ? Jen vybrant uZfvatelia. Pristup sa poskytuje na

Grovni keziny, nape, fudia ptacumd pre Svajtiarsku poboZku Roche budd maf pristup do systémov
len vo Svajtiarsku. Pristup do systémov Sluzby na diafku na spracovanie Udajov sa tief umo3fiuje
na drovni krajiny,

Pra GEaly pedpory p fct v globdlnych majd oprévnenie pristup k udajom
vietkyeh krajin. Viac informd "né}detev dok Ack Informacie o bezp i SluZby na
diafku.”

8, Co sa stane s informdciami po ich ?
Udaje b ou Roche sa pouivajdi na nesk 1 analfzu (napr, systému 7 wikonu
testu} a uchovévajd podla dienych ¥ch postupov a pri ded platnfch ztkonov
a predpisov.

-
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9. Kde s informacie / Gdaje systému uchovivans?

V sivislost s Platformou SluZby na dialku spoloZnost Roche uchovéva véatky Informéci
v ddtov§ch centrich v sdlade & platnymi zéakonmi a predpismi. Udaje uchovévané v 5
hostingevych ch p i : dpisom ako (idaje uchovavans v internich
datevyeh centrdch spoloEnesti Roche,

4 g ~

g ™~
Roche Diagnostics

RocreUser A0 Axecy Erprie
Inbanincton

A)V zdvislosti od ému, ktory Je tddaje sa meni trvanie uehovévanla a archivacia,
Podrobné informécle je moZné najst v prisludnej dokumentacii systému.

B) Cabas® link ma.’:e uchuvé\ral ai!nhy (lniurrnéue o konfigurdcily vygenerované rovnakymi
typmi

tikajice sa (1 ) a vikonu t varovns (daje a ostatné
& do Infr Y spal | kaZdy def (E, F). Pedrebné Informacie

informacie s prposiel
néjdete v 7, kapitole,
C) Brina connect 2 nedokife skladeval Ziadne tdaje systému, Je navrbnuts aks brana len ha

2dlefanla obrazevky,

D) UZivatelsky poSitaZ Roche neprijima, nepreposleh anl neuchovéva ZHadne (daje vygenenwané

systémom, Udaje zhromaZdené potas ¥ ma2u byt p

manuélne do softvéna pre fadente vzfahov s kﬁen!mi {objasnif).

E) ie Udaje zh #dené brdnou {napr. cobas® Ilrik) sa dofasne uchovévajl

v Dédtovem skiade Sluzby na dialku (RSDW) podla ch postupov.

F} Moni ie (daje 2k é brénou (napr. cobas® [Ink) sa do¥asne uchavavaji

v kitire TSN aZ do ie do RSDW.

G) P & informécie a sttbory a idaje pre dadenle st zhromaZdovand a uchovdvané

v systéme Axeda.

H} Servery Global Access Servers neuchovévajll Hadne tidsje. Viystupujt ake sprostredkovatel

ikécie len pre so zdi abrazovky.

<) s 2
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10. Kde sa fyzicky nachddza infra&truktira spalodnosti?

« Datovy sidad SluZby na dialku a TSN sa nachédzaji vo vadtri firemnej sicte
spoloZnosti Rochs vo Svajtiarsku,

= Speletnost Axeda Enterprise sidf v canhveAxeda On Dernand Center vo Frankfurte v Nemecku.
Servery pre ob la previdzky sa i v centra Axeda On Demand Center v USA.

« Setvery Global Access Servers sa nachédza]a v cenirich Axeda On Damand Centess v Eurdpe
@lemecka), v Amerike (USA) a v Azii (Hong Kong),

11. Kto mdZe mat pristup k akyr Gdajorn v centrich Axeda On Demand Centers?

Sprdveavia systémayv Axeda maj pristup k cele] databéze Servicalink a k celému jej obsahu.
Pristup Jo bny pra i a prevadzkové dlohy,

12. DodrZiavalo uZivatelia spoloénosti Roche prineipy utajenia Gdajov?
Ano, boli prijaté homegénne $tardardy pre spraciivanie osobnych lfldajuv a zmluvné dohody

& tretimi osobami zo shanyvéaﬁq"ch loZnost] Rache pra zal vych opatrant protl
poruSeniu priv na sikromie pri nevhodnom spractvani osnbnfch udajw. Qkrem tcho, Smamica
spoloZnosti Roche na ochranu idajov becné principy, ktoré sa musia

poudif pri spracivani usabiyth idajov v spolonosti Rache.
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7 Udaje pren&$ané medzi Laboratériom a Roche

Len cobas® Enk dokaZa p:enﬁuf e~kmhxlcu a ﬁr!a]e tykajnce sa v?knnu medz [aboratériom
a Roche, Podrebné Infapnd

Poznimka: Connect 2 a Rache Varllla Agent p nos{ 1 y a prendlajd
Udaje systémového fadenia {napr. ndzov hostitela alebo nakonfigurovani [P adresu) Qlgem teho
Agent tie? zabezpeZuje prencs siborov.

7.1 Odaje prenéd#ané z Roche do cobas® link / systémov

Pre Isté friedy systémov Roche (napr. cobas® 6000 a cobawdd 8000) budd prena¥ané bindme
Gdaje 2z Rocke do systému laboratéria. E-Harovy kod (itatelns Udaje pre systém) je bindmy (lda]
tykadci sa chamickych Hitok (s y, kentroly, kakibratory) sprevddzany istymi ¥ pre

smerovanie prendiané do cvhas@ Enk apa mu je de systému. i
Altivicia {indtalacia bindrnych Gdajov v sys!érne) sl vyZaduje vi'slwnf sﬁhlas od uZivatela systému. :
daje Gitatens pre floveka - dokumenty vo forméte PDF -budl prenéiané 2 Roche do Lobas@ Unk.

kds Ich pou¥]e ufvate] laboratdra. Sa to zvy&ajne Gdajs o

latkach (elektronicky Pribalovy letik) aleho akykolek druh Lts1u Kienta,

Akiualzicie softvéru / patches cobas® linku a definicle AntiVinusov bud tie? prendZané z Roche

do cabas® link 3 automaticky inEtalovand.

7.2 Udaje prena%ané zo systémov do Roche cez cobas® link

Tabulka ni2ile sumartzuje Gdaje prenaZané z |aboratéria kienta systémami Roche do spolognost
Reche, V tabulke s pousité priklady na ziklade systémov Reche / Hitachi 2 ddaje sa mdZu menitl
pre ostatnd systémové rady.

poirebnd a irformatime tdaje pre registriclu danéha
Taboratsria; musla byl zahmulé pre kaZdého phvedeu adajov
‘uvedergjeh v sibera

vo formita UAL
& todzow | laboramna] [(wmam Tentifkater).] fkd
kealiny)

Dtuily keboratéria informalivna Gdaja pre labaratbrum

SluZba na dialku Informdcie o utajeni ddajov

Cafinlcia nistrafa polrebné a hme Odale
ndgtoja; musia byt zahmuté pre lmidé-}npﬁmdm Gdajoy
uvedemjich v sGbore

{dentificitor faboratéria jedinaZmy idertifiilor Jaboratérin; vo formste URL

s {nizov laboraldria). [{ulbvatalsky identificlor}.] flid
lerajirry}

deniifichtar ndstroja Jedinedry identificiter ndsirala; vo formdte

URL = {mrievik Eindo}. {druh ndstroja). { idantificktor
tabaraitia}

Regisiriior nastroj registratné ddaje ndsioja

Detaily ndsiroja Gdaje pra dang el et

L Ivatalsky zizmam Zhznamy pre uSivatelsil polia

Nahmmadené ddaje monkoravacie tdafe, ktork s hromacdia Easom (ale sl
Eitake, épiny, ald} pre dang nstrs)

Hantifditor nisirola JaginetnF idemtifichtor ndstnaja; vo formite URL
% {sriovik &lslo}, {druh rdiatreja, (identriditor [aboraliria}

Litade hromaZdaovania vatugey do Zitada
Zépisy zhromaZdcwanie polotiek zdznamoy

Henchmarking

Identfikitor ndstrofa JedineEny ldemifickter ndstroja; vo formnite URL
& (sErové éislo} {druh ndstroja), ﬁdmﬁmmkburama)

Identificitor medulu relalivry it o
v kontexts (§tandardry madul pouZivanta, ak (idaj pochédza
z ndsirofm v kontaxie)

relalivry i i da medulu
v kentexts (Btandardny submadul pouSivania, ak Gdaf
pochidza z modulu v kontexts}

Blnime sibory kryed Bxt siborov v akomkolvek formdte, kiorf sa interms
uchoviva v base6d

denfifikiter ndstrofa jedinadng idenkiflitor ndstrafa; ve formite URL

5 {sériové Elslo). {druh ndstrofa). fidentifikstor laboratéria)
Identifikdtor modula refativny identifiitor modulu patriaceho do ni!.m]:

v kontexta (Stndardny medul poudivania, ak Oda) pochddza
2 nastreja v kottexts}

Identifk&ior submaodulu zelathmy [.f dul
w kortexta (Rlandardny submodul | poubvania, ak Gda]
pochidra 2 modulu v kentexae)

Bindmy sbor <ba) pre baseS4 zakddovany birgmy

Kallbricta nistrofa Talibricia ndstroja a Gorava tajov pre dang néat)

[dentifilditor ndstroja adinetry identificilor nistroja; vo forméte URL
' {séricvé &na), {drun ndetro]al, (cemifialor Iabotatéria)

Prézcna bunka Ugaje prizdne] bunky moduu Elecays
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Kontrola ndstroja Nastra] pro kontrol Gdajov pra dany ndwiro}
Kentifiiter nistrola Jucinedmy ident ditor ndsiroja; vo formita URL
3 (vhviovh Salo). {druh ndistroja}, {entificitor Mbaratbria)
Kontrola Jednoti fatometria | Viyslediey kontroly C-modulswveho fotometra pre dang
submodul
Vikanavy testanaljzy Vykanovy test analjzy moduly Elecsys
Kontrola objemu systému Hontrola pbjamu systimu moduiu Elecsys
Konfigurdela ndstrofa Zoslavy konfiguricie risinja pre dang rdstre]
Identikitor hbstrofa jncineZng identificitor rdslru]l, o forméte URL
3 {séifovd Helo).
Phate Interruptar HMCONT Uidaja phets interruptera pre magul Kiinkke] chémle
Phate Inermupter LON Udju phote i e modul i
Uprava vzotiek Teat Pridelenin e Upranvy vizorieX pr E hé i
tesiov
Uprava Opraa Gdajoy hardvéru pre modul Eleceys
Paammgr aplkicia Nastavenia paramatrov aplicicie pre modul Elecsys
Informibeia & drubu vzerky Nastavenia paramatro aplikisia pre modul Elecsys
Parameter analyzy BTS Parametre apTidcie na prancs argvich kidov pre modul
Elacsys
Carry Gver Evasion Cary Over Evasion pre modd Elecsys
Uprarva dutov Uprava ciotay pre modul Efecsys
Faldor nistroja Faktory néstroja pre medul Elrcys
Uprava PMT Upravy folametrikfich testov pre modul Elecsys
Pre ia TS f ia TS pra modul Elsesys
Reagens MBS analyzy MBEC analyza s reagensom pre modul Hacays
Reagens MBG BlankGed MEG reagens pre modul Elecsys
Reagens MBC Calib MEG resgens pre modul Elecsys
Ruagens MBC Contrl MB¢ reagans pra mody] Elecays
Reagens MBS DR MBE reagens pre modul Elecyys
€. testu reagensa &. testu reagensa pre modul Elecays
Ref nd2ov kalbticie prizdre] | Referengng idaje pre modul Eleceys
burky
Red. kafibrécd daje modulu Elscsys
Ref, informiicle o rezpiitadle | Referendng Odaje modulu Efecays
Ref. ndzov razpiditadia Reaferantné Odaje modulu Elecsys
Ref. &slo zistents Referentnd Gdaje modulu Elecsys
Ref. odicz 1 vyslediom Refereniné Odajs modulu Elacsys
Pridelanin tastov Pridsinnia tastov pre modul Elecsys
viae poll ving poif
LT sirana 13
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tnventar Nistro} pre keninelu Gdajov pra dany nésira)
Idemifiditar néstroja JadineZny iderdifiloitor ndetrofa; vo farmile URL
* {5triove Elsio). {druh ndstroja}, (identificitor laboratérial
identifilcitor moduta relathvy identifkite medulu patiaceho do ndstroja
v kontexte (andariny modul poufrania, ak idaj poctiidza
Z néigirofa v kontexe)
Mentifkitor submodulu relatfvny ifikd L d dult
¥ kerbext submedul brania, ak ddaj
pod’lida Z moduluv kontexte)
Meotifllicla Gdaje k okamEtej notifildici, nape, varovania, 2meny stahi,
atd. pre dang submodul
Identifictar nisroja judinaZny idantificlor néstrofa; v formdle URL
& [sérove Ssio}. {¢ruh ndsiroj}, {identifikitor labaratéria)
IdentiBcitor meduly relathvy identifichtor madulu patriaceha do ndsiroja
v kentmds (Eandardng madd pacdivania, ak Gda] pochédza
2 ndistoja v kontexie}
Tdentiffealor submeduin relativiry ientifichtor submodulu patriaceha da medulu
w korexte (fandardny submadul paudivania, 2k oda}
pochidza 2 modulu v kontexte)
Spritva a udalost) jwdart vyakyt sprévy o udalost {upazomenie, varavania, sid.)
80 Specifikovancy zmenatz parametiov
Zmena statusu operalion status change
Testovacla kalibricia viulednd parametre pre testovacis fallbricts pra danj
redstrof
Identificitor rdistroja jedinetny identiBeiter nistrafo; va formale URL
5 [sériové Eialo). {druh rdstrofa). (identificilor laboratéria)
Tostovaria kelbrécia brmure | vysledok kalibricia pra imunologicke fasty
Test ISE PM vyzledky kalibricie pre testy ISE
Kalibrécia vsledky kalbrdcle pra folometicks tusty
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Vysledky testay

Vzorka 0C a vistedky anonymizevamjch vzoriek pacientov

Iderfifidlo néstroja

Jedinatng erdficator ndstraje; va formdbte URL
s {sériove Elalo}. [druh néstrola). (Id:mnﬁh!lor laberatéria)

madulu

nésirols
\'rm‘e;ne (itandandni modud pcu!lvnnh. ik da] pochddrm
2 péstrofa v kontexte)

ity n da modulu
(i!anda:dn? submodu | pordivenia, ak Gdaj
podwdzaz modulu v kontexte)

Informacis & vzorke a vzorke QC (korirole) —pokia,

¥ korjich ma2u byf uchovivané informiicic tfkajice £a
pecisntov 3 podfa rdstofa - pi

informdicie Gkaldon 53 pacianta: vek, pnhlav{e a identifiktor
intarpvého msiroja — Hadns informacie umakivilca
identificiciu paciami,

Vsledok

wjaledicy testov fbetnk veoria a &)

Faltor nistroja

dcii. Prito
Jomalizovanjch visladieay Knl\tml)‘} mé2a cdcyfoval
aTnterval 1 hadiny. Vzorec: y=mx+b

o T
d Jedre] hociny po
) hodnata

iderfifikater réstroja

|edineény identificiter rstrofa; vo formale URL
s {sibriové &isla). {drh néstroja), (identificitor labacatiia)

ertificitor modulu

relativrry iderfifiaitor modul patriaceho de mistroja
v kritexte (Elangardny madul poikivenia, ak ddaj pechidza
Z nistrojn v kontwde)

do modulu

¥ | ia, ak tida)
podlidzaz modulu v kontaxts)

Faktera

a3 sklon aivky

Faxtorb

b = vyravnanis

SluZba na dialku
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Faktor nistroja

2 Tett kampenzacie® sa prendta cor rilaing stbor
Nistroja z nésiroja do ditovej stanice cobas® link. Prets
#» Prismemi hodnota systému (vypotitani na ziklade
vyshediey’ Kongoly) mdze odchylaval
ointerval 1 L

|dwntifilcitor nastroja

jedinadny Mantifichtor ndsireja; vo formdte URL
3 {shriavi Zlala). {drh nistrofa). {dendiflcilr labaratd iz}

Tdmntificitar moduly

r:lauvny destifilctor modubt pnmeha .13 néetrejn
modil ak (el pochddza

z nimja v kortexta)

ulal.hmy i iaceha do modul
submodud ¥a, ak Oda]
podﬁm:moduluvkonuﬂ-]

Definavani na analyzalare

8 Kontakt pre otazky ochrany Gdajov v spoloénosti Roch

Otazky a pripomienky je moZné adres:
Roche pre Sluzbu na diafku:

Prosim, podlite dotazy na .rotkreuz.gsstele@@roche.com”

? ha osobu

dpovedn( za ochranu Gdajov spakognost

Poznimka: Pohodky spolognosti Rache by mal dedriiavat zavedend postupy pre dolazy.
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9 Glosar

Infragtruktirs Axeda f sGast infra$truktdry SluZby na diafku
Softvér a Hardvér petrebny pre pask i ¥ch stuBeb:

« Zdlelanie y vritane brany

« E-kniZnica; e-Pl a o-BC stiahnutie do cobas® link a ndstrojov (v vivall)

+ ZhromaZdavania monitorovacich ddajav z cobas® Fnk a néstrojov (vo vyvajiy
Axeda ServicaLink / Axeda Enterprise Server

ServiceLink ja webovd aplikicia front-end servera Axeda Enferprise Server, UZivatel modZe riadit

& na dialku pripojif vzdialené aktiva zo Servicelink. Axeda Enterprise Je back-end Axeda
SenviceLintc Tento aplkadny server hovéva a poddva (daje vygeneravané agentmi
Axeda Agents. Zaby Suje aplikacie, kioré sa p 1ji na zdlefanle chrazovky, monitorovanle

a zariadenia na odstrafiovanie parich,

Servery Axeda Global Accass (GAS)

Servery GAS ga il v tznych iach sveta pra zabezp la spofenta medz kient
4 DMZ {produkt Axeds). Viaceré servery sa poudivajd na zk ie vykonu spafeni
Axeda {Gateway) Agent

Softvéravy kempanent Axeda pracujicl na strane kiienta - jo profistranow pre Axeda Servlcelink na
strane servera, Agent Axeda Gateway Agent je beZne doddvand verza, prifom Roche Vanilla Agent
& na mieru prisp&sobend verzia pre Roche.

Prehliadad Axeda Desktop Viewer

Frehliadad Axeda Deskiop Je softvér inej firmy pre zdi ky, Specidine Imp} ¥
2o strany UlraWNC, Je to kient na 2diefanie obrazovky preAxeda Deskiop Server.

Axeda Desktop Server

Softvéravy kemponent Axeda pre ziadenie stratnutl so b %y, Je to prisplaobena

implementécla Ultra¥NC. Tenta kemponent be2i na aktivach Axeda, napr. na néstrojoch Roche.
E-kniZnica cobas®
Détovy archifv napr. na cobas [nk, obsahujdel analyzy lwllbraclu adokumemy Qc, Rty klientov

atidae Etatelné pre nastro] pre a bud ¥ pomocay stefovej
keneldivity alebo inStaliclou CO e-kniZnlce v pravldelninh imer\raloch
cobas® link

cobas [nk o systém brény vyrobeny na zikazku zo strany Roche Diagnostics, zabezpeZuje
bezpeZné spojenie na diafku pre prenos dit medzi slefnu Kllenta a firemnau slel'ou Rnnhe

Podperuja niakelks pripadoy pouZitia, aka st razovky, i

Gdajov e-kniZnice cobas, prencs monltaravacich l.'ldajmr a sIOti ake destindcia pre zéiuhovanie
cannact 2

connect 2 je systém brény {hardvér) vyrobeny na zdkazku zo strany Reche Ciagnosties, zabezpeduje
bezpainé spojenie na dlafku meda firereou slefou Reche a [aboratétiami kienta, Connect 2

prepdja server Axeda Enterprise Server na jednej strane s agentorn Roche Vanilla Agent / klientskym
seftvérom Axeda na strane klienta.
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FortiGate 40C firewall

Firewall zvcleny spolognestou Rocha na pouitie v laboratéridch Klienta. Firewall FortiGate 40C
j& mazZné nainstaloval v kombindci s cobas® nk a zérovedi je overeny pre tsté systémy.

Elektronicky Clarovy kdd {e-Starovy kéd f e-BC [ Udaje Eitatelné pre pastrejf IRD)
Elektronicka datova poloZka, kierd sa stahuje de nastroja eez infraitrukidru Slulby na diafiu.
Stbory e-Harovsho kadu obsahuld Informdcia p & pre n4strcje na spracovanio analjz. e-BC
prendda rovnake Gdaje do systémov cobas®, 2o sa zabezpefuje napr. de systémayv Hitachi Modular
cez prenosavé hirky Sarovych kédav a naskenované skenerom &arovich kédav,

Eleidronicky Prinalovy letik (e-Pl f Udaje Sitatelné pre Hoveka { HRD)

Zuseava sdborov PDF Kord papierové lalsky zostiv difiov typy 80 hirky
b ymi b Iisty Kiientov, daleEité pozndmky, atd. Tieto sdbory jo
moZné preital a sﬁ wllabené Z e-kniZnfte cobas® na cobas® link.

Hardvérova brina

Pozri padrobné (daje o cabas@® link alebo connest 2

Osokné udaje

Osobné ddaje &fl napr. citlvé i adaje, idaje pacientov, Gdaje o

8 zamastnancach, ostatné osobné tdafe, Pozri Smemnicu EU 95/4E/ES o ochrane (dajov s definlciou
osobnych ddajov na: hitpfeurlox evtopa,eul

peAnywhera

SofRvér inej iy na zdiefanie chrazevky (pouZivany ze strany predosle] infrastruldiry SluZiy na
dianku a Infratruldiry Axeda).

RANGE {Basic)

RANGE ] slu¥ba [T pristupu na dlafku. Pomaceu slufby RANGE uZivateFa mazu pristupovat k siefi
Rochs takmer z kaZdého poditata vrstane poditatoy COE, potitatov v internetovych kavlariiach

az osobnfch poditatov pomocou adresy lifipgfrange.roche.net. Na vyuZitie sluZby je potrebné
averanie s 2 faktormi,

Roche Connectivity Layer {RCL)

Softvér inEtalovany na cobas® bnk umaZigje ikaciu s p | Shetby na
dralk,

IT infrajtruktdra Roche

Temin [T infe Rozhe' & kampletnd IT inﬂaﬁtru!clﬂra Rache. Tato doiumentdcia

vEak pokrjva len infradtruktiru SluZby na diafku a Axeda.

Roche Vanilla Agent (RVA)}

Softvér ] témoch ! néstrojoch pre nie komunikacie do infraStruktiry Roche
Axeda. Roche VanfﬂaAgen‘: zahfiia Axeda Agent, Axeda Dasktop Server a Deployment Utifity

(konfiguragni utilitu), RVA je roz%!rené veuia agenta Axeda Agent, zabezpaduje sluzby na dlafiu
.mime rozsahu®, koré si Rache Di
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Slu2ba na dialku Informécle o utajeni ddajov

SluZba na dialku J InfraStruktira Sluzby na diafiu

Skufba na dlafku je globétna platferma pre vimenu Gdajov medz rie¥aniami diagnestického systému
na strane kilenta a Roche Dlagnastics.

Ditovy skiad Slufby nz diafku (RSDW}

Détovj skiad Skuzby ha dfafku fs dotasné &t { (ML) pre pi & fidaje adstroja
{napr. h if). Ndsledne st tiste Gdaje s pra uetaing abehodné
aplikdcla Rache.

Softvérovd brina

Podrobné informacie nédjdete v Sasti Reche Vanifla Agent.
TeleService-Net (TSN)  predo3la infradtruktira SluZby na dialku
Sofivér a Hardvér potrebny pre poskytovanie nasledovngch sfuZieh:

« e-kniZnlca cobas {#-P| a &-BC stiahnuté do cobas® Ank a ndstrojov)

~ Zhromadovanie monttorovacich Gdajav z cabas® link a Z néstrojov
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PLNOMOCENSTVO

Podpisana:

Roche Slovensko, s.r.0.

so sidiom: Cintorinska 3/A, 811 08 Bratisiava

ICO: 35 887 117

Zapisand: v obchodnom registri Okresného  sldu
Bratisiava |, oddiel Sro, viozka &. 31845/B

V mene ktorej konaji:

RNDr. Beata Bellova, konatetka

Anna-Maria Reinig, prokurista

spinemochuje

Gerharda Baroscha

Détum narogenia: 12.01.1875

Bytorm: Mudrofiova 3/B, 811 01 Bratislava

Cislo pasu: JO&29061

Pracovna pozicia: Financial Manager Diagnostics

na:

konanie v mene Roche Slovensko, s.r.0. vo veciach
tykajicich sa dinnosti divizie Diagnostics, a to najméa:

| @) pravaych vztahov k lekérskym pristcgjom  vo

viastnictve spoloénosti Roche Slovensko, s.r.0., alebo
ktoré v budiicnosti budd vo viastnicive Roche
Slovensko, ..o, so zakaznikmi spolognostt Roche
Stovensko, sr.o.;

b} pravnych vztahov so zékaznikmi spolo€nosti
Roche Slovensko, s.r.o. v oblasti servisnyeh sluZieb
poskytovanych  zakaznikom na
viashiclve zakaznikov a pristrojoch vo viastnictve

spolodnosti Roche Slovensko, s.r.o.;

¢) pravnych vzfahov so zakaznikmi spolodnosti
Roche Slovenske, s.5.0. v ublasti nakupu a predaja
servisnych a  diagnostickych,  spotrebnych  a
kontrolnych materialov,

d) pravnych vztahov spoiotnost Roche Slovensko,

| s.r.0. v oblasti colnych sluZieb, skladovania @ prepravy

lekarskych pristrojov, servisnych a diagnostickych,
spotrebnych a kontrolnych materialov;

e) pravnych vztahov tykajdcich sa spravy pohiadavek
spolodnosti  Roche  -Slovensko, sro., divizie
Diagnostics, a to najmi, nie vak vylutne, dohdd o
plneni dthu v splatkach a podpisovanie za Roche
Slovensko, s.r.0. notarskych zapisnic obsahujlcich
sithlas pavinng] osoby s vykonatelnostou podia §
41 ods. 2. pism. ¢ zakona & 233/1995 Zb. o shdnych
exekytoroch a exekutne] dinnosti (Exekuény poriadek)
a o zmene a doplneni dalsich zdkonov v znenl
neskordich predpisov, v. ktoryeh Roche Slovensko,
s.7.0. vystupuje ako osoba apraviena,

f) pravoych vztahov s dodévatelmi spolofnosti
Roche Slovensks, s.£.0. v oblasti nakupu materialov a-
sluZieb pre diviziu Diagnostics: .

pristroioch  vo .

POWER OF ATTORNEY

The undersigned:

Roche Slovensko, s.r.0.

Seated at: Cintorinska 3/A, 811 08 Bratislava

D Number: 35 8§87 117

Registered at: Commercial Registry of the District
Court Bratisiava |, Sec. Sro, Insert No. 31845/3
Represented by:

RNDr. Beata Bellova, Executive

Anna-Maria Reinig, Progurist

hereby appoints

Gerhard Barosch

Date of birthy: 12.01.1976

Address: Mudrofiova 3/B, 811 01 Bratislava
Passport No.: JO629061

Pasition: Financial Manager Diagnostics

for:

acting on behalf of Roche Slovensko. s.ro. in
questions related to Diagnostics Division, especially
concerning:

a) legal relations to the medical devices owned by
Roche Slovensko, s.r.0., or which will be owned by
Roche Slovenske, s.re. in the fuwre, with the
customers of Roche Slovenske, s.r.0.;

b) legal refations with customers of Roche Stovensko,
s.r.o. related to performing the maintenance services
on medical devices owned by the customer or by
Roche Slovensko, s.r.0.;

c} legal relations with the customers of Roche
Slovensko, s.r.o. in the figld of purchase and sale of
service and diagnostics, control and consumabie
material;

d) legal relations of Roche Sloveasko, s.r.o. in the
field of performing the custom services, storage and
transport of medical devices and diagnostics. controi
and consumable material;

e) legal relations concerning the credit management
of Roche Slovemsko, s.ro. Diagnostics Division.

especially, but not fimited to, agreements on fulfiiment ;
of the debt in instalments and signing of behalf of |
Roche Siovensko, s...o., as the entitled party, notary :

deeds including the consent of the obliged person with
the execution according to Art. 41 sub. 2 letter ¢} of the
Act No. 2331995 Coll. on' Court Exscutors and
Execution (Execution Order) and on amendment and
suppiement of other acts, as amended;

f) legal relations with the suppliers (vendors) of Roche |
Slovanske, s.r.0. in the field of purchase of materials ;

and services for the Diagnastics Division;




g) inych pravnych vztahov tykajicich sa &innosil
divizie Diagnostics spoloCnosti Roche Slovensko,
§.r.0.

pan Gerhard Barosch je opravneny na konanie v
mene Roche Siovensko, s.1.0. vo veciach uvedenych
vyséie vyludne spolu s konatelom alebo prokuristom
spolotnosti Roche Siovensko, 5.7.0.

Pan Gerhard Barosch je opravneny spolu s konatefom
alebo prokuristom spolednosti Roche Slovensko, s.r.o.

spinomocnit tretiu osobu na zastupovanie spolotnosii
vo wyiéie uvedenych zaleZitostiach.

V Bratislave dfa 464 2014

Roche Slovensko, 8.1.0.

RNDr. Beata Bellova, konatefka

Anna{Marﬁa Reinig, prokuris

Tynito prijimam spinomocnenie.

e

Gerhard Barosch

{ hereby accept the power of atiorney.

G rhar'd- Barosch

g) other legal relations related fo the business activity
of Diagnostics Division of Roche Slovensko, s.r.0.

Mr. Gerhard Barosch shall be antitled to act on behalf
of Roche Slovenske, s.r.o. in the matters stated above
only together with the Executive or Procurist of the
company Rache Slovensko, §.1.0.

Mr Gerhard Barosch shall be entitled, together with: the
Executive of Procurist of the company Roche
Slovensko, s.r.0., fo grant the power of attorney to the
third person to represent the company in above-state
issues.

20 L
In Bratislava, the day of 1. 4 2014

Roche Slovensko, s.r.0.
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OSVEDCENIE

o pravosti podpisu

Podl'a knihy osved€ovania pravosti podpisov osvedeujem pravost’ podpisu: RNDr. Beata Bellov4, ddtum
narcdenia 18.1,1959, r.&. 595118/7088, bytom Bratislava - Staré Mesto » Bernoldkeva 2719/4, ktorého(ej)
totoZnost’ som zistil(a) zdkonnym spdsobom, spdsob zistenia totoZnosti: platny dollad totoZnosti - iradny doklad:
Obtiansky preukaz, séria afalebo &islo: 8P 427961, ktory(4) listinu predo mnou vlastnoruéne podpisal(a).
Centréiny register osvedSenych podpisov pridelil podpisu poradové Eislo O 256649/2014.

&
%&iﬁ;& S /’%g{
Bratislava difa 16.4.2014 Q?" L) :
s |
b
T
ki

Megr. Juraj Sikuta
Notérsky koneipient

- E} ..............................................
]

OSVEDCENIE

0 pravosti podpisu

Podla knihy osved€ovania pravosti podpisov esvedéujem pravost podpisu: Anna Maria Reinig, ddtum narodenia
5.8.1974, r.L. 745805/9224, bytom Bratislava - Nové Mesto, Stré¥na 12808/9H, ktorého(ej) totoZnost’ som zistil
(a) zdkonnym spdsoborm, spdsob zistenia totoZnosti: platny doklad totoZnosti - povolenie na pobyt cudzinca:
trvaly, séria a/alebo &islo: RZ 8406199, ktory(4) listim predo mnou viastnorugne podpisal(a). Centrdlny rogister
osvedéenych podpisov pridell podpisu poradové &islo O 256650/2014.

Notérgky koneipient

Bratislava diia 16.4.2014 'ﬁ‘%&&-"'{ \ .................. renr s saen et b ana i
BE0T s & T
o A Megr. Juraj Sikuta
- /[ (9] &)

2]

|
i

Upozornenie! Notdr legaliziciou
neosvedtuje pravdivest skulodnosti
uvidzanych v listing (858 ods. 4
Notdrskeho periadku)




